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Julia, Criada, 


Procedencia 


-SORRÁS--.. 


" de la procedencia 


Eleno , Viejo. 


Eug. Iquil eft Idolum in mundo, 
, quía nullus eft Deus, nifi unus. 
.O nunca mi vanidad, 
viendo que los hombres fon, 
por armas , y letras , dueños 
del ingenio , y del valor, 
me hubiera puefto en aquefta 
eftudiofa obligacion 
de darles á entender , quanto 
mas capaz , mas fuperior 
es una muger, el dia 
que entregada 2 la leccion 
de los libros , mejor que ellos 
obran , difcurre velóz! 
Buelve a eferibir , y dexalo. 
O nunca, digo otra vez, 
mi foberbia prefumpcion 
hubiera folicitado 
refcatar de lu rigor 
efta efclava libertad ! 
pues quando mas vana eftoy 
de fer en Alexandria 
de aqueíta regla excepcion, 
leyendo Cathedra en ella 
de Filofofia, un error 
dicho , quizá acafo , buelve h 
atrás toda mi ambicion, ap 
deshaciendome la rueda, 
bien affi como el pavon,. 
que apenas es flor de pluma, 
- quando no es pluma , ni es flor, 
Efcribe otra vez. 
O nunca , buelyo a decir, 


El Demonio. 
Aurelio , Galan. 
Cejarino, Principe. 


Capricho , Criado. 


Melancia , Dama. 
Flora , Criada. 
Muficos. 


JORNADA PRIMERA. 


ma , y defcubrefe Eugenia efcribiendo fobre un bufete, 
mars ra. que ha de haber efcribania , luces , y libros. 


( ya que hubieííe fido yo 
tan altiva ) hubiefíe fido 
mi padre Gobernador 
de Alexandria ! fupuefto 
que de ferlo procedió, És 
no fin myfterio, la cauf; Wes TAS 
de una, y otra confufio AA Cy ». 2 
porque como vino ediéto E E? 
de Galieno , Emperador, A 5 0% 
para que ningun ChriftianoN y ÓN 
viviefle en la poblacion, os y 

y comercio de las gentes, 

echandolos al horror 

de los montes á vivir | 

como fieras , pues lo fon, 

de los libros que dexaron, 

y mi padre les quitó, 

para entregarlos al fuego, 

relervé éfte , cuyo Autor, 

que aun no le nombra , abfoluta 

fienta efta propoficion.  Buelve a leer, 
Niquil eft Idolum in mundo, 

quia nullus eft Deus , nifi unus: 

Nada dice, que en el mundo 

los Idolos nueítros fon, 

porque no hay en Cielo , y Tierra 

mas Diofes, que folo un Dios; 

pues como Cielos , pues como 

niega efta nueva opinion 


E 4 


a 


“a Jupiter, a Saturno, 


a Marte ,á Venus, y al Sol? 
Y dado cafo que hubiera 
uno a todos fuperior, 

ES CO= 
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como era pofible eftar 

ignorado? eftá razon 

4 fu ignorancia concluya: 

o hay tan gran Deidad , 0 no; 

fi la hay , como no hay noticia ? 

fi no la hay , como hay queftion? 

Por entrambas partes corre 

el filogifmo , y aunque oy 

pueda mi ingenio atreveríe 

á hallarle la folucion, 

no la he de fiar de mi. 
Arroja la pluma , y baxan de lo mas 
alto dos filias , que tomen blas cabeceras 
alel bufete , en la una ha de venir fenta- 
«o el Demonio , y en la otra Eleno viejo 
venerable , veftido de Carmelita Defcal- 

zo , ella quiere huir , y ellos la 


detienen. * 


Á quien , pues , de mi temor 

podré confultar la duda? 

quien de tanta confuiion, 

fi es que la hay , en nombre fuyo, 

fabrá refponderme ? Los dos. Yo. ” 
Eug. Valgame el Cielo ! qué miro? 

fin duda , que la aprehenfion 

del ayre con quien hablaba, 

ha formado cuerpo, y voz. 
Elen. No temas , bello prodigio. 
Dem. No huyas , bella admiracion. 
Eng, Como puedo no temer, 

ni como huir puedo, £ eftoy 

de los dos tan aflombrada, 

como prefa de los dost 

tiendo afli , que á vueítro taéto 

bolcán es el corazon, 

pues tu le cubres de hielo, 4 Eleno. 

y tu le enciendes de ardor. Al Dem. 
Elen. Sientate , y temor no tengas. 
Dem. Soffiegate , y ten valor. 
£ug. Segunda vez la refpuefta 

mifma , que os he dado, os doy: 

como puedo , como puedo, 

hafta que fepa quien fois, 

como habeis entrado aqui, 

y como á una miíma accion 

venis los dos , tan opueftos, 

que tracis entre los dos 

noche, y dia, fiendo tu A Eleno. 


la lombra,y tu el refplandor? 41 Dem. 
Elen. Belliffima Eugenia , docta 


Sibyla de Egypto , yo 
deltos mileros Chriftianos, 


á quien perfigue el rencor 
de Filipo, padre tuyo, 
el mas tnfelice foy; 
fi bien mi eftado entre ellos, 
me dá mas eftimacion, 
que yo merezco , por fer 
Eliota , Religion 
á quien el Profeta Elias 
nombre en el Carmélo dió 
el mio es Eleno, y es 
el Sacerdocio mi honor. 
Puefto en oracion eftaba, 
quando tuve infpiracion 
de tus dudas ; y porque 
no fe refuelya tu error 
en decir, que Dios de quien d 
faltan noticias no es Dios, 
en nombre fuyo he venido, 
cortando el ayre velóz, 
á darte noticias dél. - 
Dem. Yo , bello fabio blafon, 
no folamente de Egypto, 
mas de todo el Orbe, foy 
de mas alta gerarquía 
efpiritu fuperior: 
no de los montes , adonde 
igual al bruto velóz 
vive el Chriftiano , he venido ; 
de mas iluftre Region 
defciendo , pues todo el Coro 
de los Diofes me embió 
á delengañarte de efía 
errada clega opinion, 
como Miniítro , que fabe 
dar á fus eftatuas voz. 
Elen. Ya eftás conocido , y tu, 
li fe refuclve á queftion 
la verdad defta verdad, 
verás li es Deidad, o no. 
Eug. Ya que de aquel primer fufto 
cobrando el aliento voy, 
tocar la experiencia quiero 
de una, y otra admiracion; 
qué Autor es aquefte? Los dos. Pablo. 
Eug. Pues ya fabido el Autor, 
vamos a que aqui, fegun 
entiendo la letra yo, 
a los de: Corintho efcribe 
que adoren un folo Dios, 
porque todos los demás | 
mentidos Idolos fon: : 
puede efto fer verdad? Elen. Sí. 


penas Ets 


ug. Luego un Dios hay folo? Dem. No, 

que Jupiter en el Cielo, 

en el Abifímo Pluton, 

Neptuno en el Mar , Saturno 

en la Tierra , en la Región 

del Ayre Juno, en el fuego 

Apolo, en el negro horror 

¡de las fombras Proferpína, 

Marte en el fupremo honor 

de las Armas , y Mercurio 

de las Letras, divifion 

hicieron del Univerfo, 

y á cada uno fe le dió 

la parte , en que á lu Deidad 

tocaba la proteccion. 

len. Como pudiera en el Cielo, 

en la Tierra , ni en el Sol, 

en el Mar, ni en el Abifmo 

haber igual duracion, 

fi de muchas voluntades 

fe compufiera fu union? 

mayormente fiendo indignas 

entre sí, como lo fon, 

pues Jupiter tantas veces 

en bruto fe transformó? 

Venus , pública ramera, 

delitos hizo de amor, 

¡adultero fiendo Marte, 

¡fiendo Mercurio ladron, 

Saturno voráz , Neptuno 

vario , homicida Pluton, 

¡“y Apolo laícivo ; pues 

hay razon contra razon, 

de que fer Dios, y pecable 

implique contradiccion. 

lem. Ellas fon fabulas viles, 

¡que el ócio infame inyentó. 

len. Como lo niegas, fi tu 

lo fabes mucho mejor? 

¡pues ya viíte de mas cerca 

aquel eterno efplendor, 

geroglifico perfecto, - 

'¡'en quien el Padre oftentó 

el poder, la ciencia el Hijo, 
Tiembla el Demonio. 

¡y el Efpiritu el amor, 

fiendo en fus Perfonas tres, 

¡y fiendo en fu effencia un Dios. 

lem. Yo, quando, fi. Elen. Ya enmudeces? 

ug. Suípende, anciano , la voz, 

que antes que de tu argumento 

'Megues á la conclufion 

| 
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dél , en fus principios quiéro 

tomar la réplica yo, 

ya que habiendome trocado 

los afeétos el temor, 

que te voy perdiendo 4 t1, A Eleno. 

á ti cobrandote voy. Al Demonto. 

Si eres Deidad , como dices, 

como un hombre te arguyó 

con razon, á que no fabes 

refponderle con razon? 
Dem. Como no quiero quitar 

á tu doéta ocupacion 

de la fé el merito , que es 

creerlo , por decirlo yo: 

pues fi yo te defcubriera 

lo que alcanzo, y lo que foy, 

qué hicieras en adorarme? 

y afli, no quiero que oy 

fepas mas de mi, de que 

inmenfos los Diofes fon. 
Elen. Ni yo quiero que de mi 

lepa mas tu confufion 

de que es uno folamente. 
Dem. Profigue fu adoracion. 
Elen. Su adoracion dexa , y bufca 

al que es verdadero Dios. 
Eug. Qué Dios verdadero es Chrifto ? 
Dem. Huyendo á fu nombre voy. 
Defaparecen los dos , ella [e levanta, 
arrojando el bufete , y falen Filipo , Ser- 

gio , Julta , Capricho , y otros 
con hachas. 

Eug. Oye, aguarda , elcucha , efpera. 
Dent. Fil. De Eugenia es aquella voz. 
Serg.Llegad todos. Tod.Qué ha fido cfto? 
Eug. Mal podré decirlo yo, 

íi yo , que podré decirlo, 

abíorta , y confuía eftoy: 

de efte apofento dos fombras 

no has vifto falir, feñor? 

Capr. Dos fombras ? pues qué fe hicieron 
los cuerpos de ambas á dos? 
Fil. De tus eftudios, no en vano, 

temí, que la fufpenfion 

te habia de quitar el juicio. 
Eug. Pues engañate el temor, 
que antes le ha de iluminar 
tanto , que en obligacion 
pongo á los Diofes, de que 
uno ) y otro Embaxador 
me embien á refponderme 
en las dudas en que eftoy. 


A2, Ha- 


El Jofeph de las Mugeres, 


Hacen burla todos. 

Serg.Los DiofestEug.SÍ. Serg.Calla,calla, 
no dés credito a ilufion 
tan impofíible. Eug. Impoíble, 
habiendolos vifto yo? 

Fil. Qué laftima! Serg.Qué defdicha! 

Jul. Qué pena! Capr. Qué compaffion! 

Eug.Pues que no quieren creerme, 

o tu ardiente exhalacion, 
% tu exhalacion caduca, 
bolved , bolved por mi honor. 

Fil. Ella cftá loca. Serg. Tu tienes 
la culpa. Capr. Tiene razon, 
que le fobra : para qué 
es bueno que fea, feñor, 
Cathedratica una Dama? 
cofiera , cuerpo de Dios, 

o hilára, que una muger 

no ha menefter , que es error, 
mas filofofias , que rueca, 
almohadilla , O baítidor: 
vengan libros , buelvan libros, 
fin mirar, que aun las que fon 
bobas, faben mas que el diablo. 

Fil. Sofliega , hija , y el color 
reftíituye ád tus mexillas, 

Serg. No haga cafo una aprehenfion 
tan vana. Eug. En fin, no quereis 
darme credito los dos? 
pues yo haré que me creais, 
quando de aqueíta paffion 
Mevada , figa de aquellas 
fombras la huella velóz, 
haíta que averigue qual 
me dice verdad , o no. 

Fil. No la dexeis fola, id 
tras ella , que no hay valor 
en mi para ver fus anfias. 

Serg. A mi tambien me faltó. 

Fil. No la figues tu , Capricho? 

Capr. Claro eftá , que ti lo foy, 
habré de feguir locuras; 

y mas fiendo la mejor 
de los Caprichos feguir 
las que loquihermofas fon. 

Fil. Ay infeliz de mi, quantas 
veces mi vida temió: 
aquefta defdicha ! Serg. Mal 
lo dice la permifion 
que para lu eftudio has dado. 

Fil. Ahora conozco Imi error, 
y «aqueitos libras que han fido 


(. 


Vafe. 


Vafe. 


la cada, valgame Dios! Toma un libr 

Serg. Qué has vifto en ellos , que aííí 
te has turbado? 

Fi. Otra mayor A parte los do 
defdicha'; los fundamentos 
éftas Epiftolas fon 
de la Ley de los Chriftianos, 
ellos vengando el rigor 
con que los perfigo , han fido 
defte delirio ocafion, 
valídos de fus encantos. 

Toma una hoja , y defpide los Criados 

Serg. Idos de aquí: al viyo ardor 
defta llama fe confuma 
la facrilega traicion 
de fus intentos. Ft!. Bien dices, 
luego a vifta de los dos 
fe abrafe: valedme Cielos! 

Ál irle a quemar , buela de la mano 

uno el libro , y al otro el hacha, y. 
mifmo tiempo fuenan caxas , y fale 

Aurelio con bafton. 

Serg. Qué allombro ! y el ronco fon 
de caxas , y de trompetas 
aumenta la turbación 
en que eftabamos. Fil. Vé, Sergio, 
á ver quien con el albor 
primero marchando viene. 

Aur. Dame tus plantas , feñor. 

Fil. Diffimula , y nadie entienda 
lo que ha paífado a los dos. 

Serg. Por ello, y ver á mi hermana, 
ferá aulentarme mejor; 
no es, fino por no mirar 
de mis zelos la ocafion. 

Fil. Seas , Aurelio, bien venido. 

4ur. Ya queda en execucion 
puefto quanto me mandafte; 
un folo Chriftiano , no 
hallarásen quantos Pueblos 
tiene la jurifdiccion 
de la gran Alexandria, 
de que eres Gobernador ; 
a los montes defterrados 
falieron , donde el horror 
de fus afperezas fea 
vivo fepulcro defde oy 
de lus vidas. Fil. Mucho eftimo 
tu cuidado, y tu atencion: 

y lino te lo agradezco 
con igual demonftracion, 
digna de'tu zelo , es 


Vafe. 


por- 
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porque llegas a ocafion, 
que á un fentimiento rendido, 
muriendo de pena voy. Vafe. 
Aur. Qué caufa pudo obligar 
a Filipo , Cielo juíto, 
á que nueva de tal guíto 
efcuche eon tal pefar? 
De otra fuerte recibido 
creí que de [us brazos fuera, 
oyendo quanto mi fiera 
faña el nombre ha perfeguido 
de los Chriftianos, á quien 
aborrece: mas ay Cielos, 
Ki [on por ventura zelos? 
que efto acredita tambien, 
que fiendo Sergio mi amigo, 
le fue fin hablarme ; ha Dios! 
alguien fin duda , á los dos 
les ha puefto mal conmigo, 
diciendole que yo he amado 
a Eugenia; y fi alguno ha habido, 
aquefte criado ha fido, 
que es de quien yo me he fiado. 
Sale Capr. Apenas lupe que habias 
venido , quando á arrojarme 
llego á tus plantas. 4ur. Pagarme 
de otra fuerte no podias 
lo que te eftimo, fi bien 
Megas , Capricho , á ocafion. 
que eftá lleno el corazon 
de fentimientos. Capr. De quien? 
Aur. No sé 5 mas Filipo, aqui, 
y Sergio me recibieron 
de fuerte , que á entender dieron 
que eflán quexofos de mi. 
Sin duda que de mi amor 
algo han fabido. Capr. No es 
aquelía la caufa. Aur. Pues 
qual puede ferlo? Capr. El dolor 
de un accidente , que aqui 
con fiero mortal excefío 


i Eugenia dió. 4ur. Peor es ello : 


accidente a Engenia? Capr. Sí. 
Aur. Qual pudo á tanta hermofura 

atreverle? ay fuerte aírada ! 
Capr. No te aflijas , que no es nada, 

pues no es mas que una locura 

de buen guito ; dá en decir 

que los Diofes fuperiores 

la embian Embaxadores;5 

mas ya buelta á reducir, 

confieífa que fue ilufion 


de algunas melancolías 
que ha padecido eftos dias. 

Aur. No hubiera ( ay de mi! ) ocafion 
de poder hablarla , y vella ? 

Capr. No , que ahora en fu quarto celtá; 
pero pienfo que faldrá 
muy prefto á la eftancia bella 
defte jardin , porque en él 
eltá para oy prevenida 
una Academia lucida, 
feltejo que fe hace á aquel 
hijo del Emperador, 
que ha venido 4 Alexandria, 
de la Emperatriz la impia 
ira temiendo, y rigor; 
por fer, fegun incapaz 
el vulgo el fentido yerra, 
hijo habido en buena guerra, 

y no es, fino en mala paz: 

ha eftado malo eftos dias, : 

y de Egypto la nobleza, 

el ingenio, y la belleza, 

con muficas , y poelias 

le divierte, fiendo af 

que es Sergio el que ha combidado, 
quizá con otro cuidado. 

Aur. Qué cuidado ? Capr. Ya que a ti 
no te importa , podré bien 
decirlo : 4 Melancia bella 
ama, y por hablarla, y vella 
hace eftos feftejos. Aur. Quien 
creerá que aunque yo á Melancia 
un tiempo ferví , y amé, 

y en viendo á Eugenia olvidé, 
conociendo la diftancia, 

que hay de hermofura á hermofura, 
no dexa de haberme dado, 

ya que no zelos , enfado 

fu amor. Capr. Eftraña locura ! 

Aur. Eslo mucho? Capr. Ella pudiera 
decirlo, que viene aqui. 

Salen Melancia , y Flora. 

Mel. No es Aurelio , Elora? Flor. Sí. 

Mel. Verle , ni hablarle quiliera: 
echa por effotro lado. 

Aur.Por qué osbolveis?Mel.Por no veros, 
que es para mi azar, haberos 
en elta cala encontrado. 

Aur. Quien en efta yer efpera 
un guífto, y un pelar ve, 
no me efpanto. Mel. Bien á fé, 
fi vueftra yoz me pidiera 

ze- 
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zelos ahora? Aur. No feria 

gran novedad. Mel. Es verdad, 

no fuera gran novedad, 

mas fuera gran boberia: 

no tanto porque de mi 

ya tenerlos no podeis, 

quanto por lo mal que hareis 

en malograrlos aqui, 

habiendolos menefter 

para otra parte ; mas efto 

no es del propolíito ; y puefto 

que yo no tengo de hacer 

duelo con eftilos necios, 

de terminos pocos fabios, 

ni han de fer vueftros agravios 

venganza de mis defprecios, 

quedad con Dios. 4ur. Efperad, 

que aunque en la muger zeloía 

fiempre ha eftado fofpechofa 

a dos luces la verdad, 

que me hableis mas claro intento 
Mel. Elto no habeis entendido? 
Aur. No. Mel. Pues va en otro fentido, 

que es metafora de cuento. 

Muy fino un galan fervia 

á una dama,en cuyo amor 

ver mereció algun favor; 

mas viniendo a Alexandria 

otra hermofura , rendido 

a fu belliflimo encanto, 

fe mudó ; mas no me efpanto, 

eftaba favorecido. 

No sé en efte nuevo amor, 

qué tal fu fortuna fue, 

porque folamente sé, 

que cierto competidor 

en fu aufencia ha merecido 

que ella trate de alegrarle, 

divertirle, y feftejarle: 

habeislo ahora entendido? 
Aur. Sí, mas ha fido el intento 

vueltro, y tan villano es. 
Mel. Ef'o no entiendo yo. 4ur. Pues 

va en metafora de cuento. 

Cierta dama perfuadida 

á que un galan que la amaba, 

otra hermofura miraba, 

tanto de quien es le olvida, 

que admite fegundo amor, 

fin ver quan viles defyelos 

fon vengar agenos zelos, 

a cofta de proprio honor: 


/ 


pues en quien la calidad 

con la hermofura fe iguala, 

el primero amor es gala, 

y el fegundo liviandad. 

No sé que favorecido 

el nuevo galan efté, 

porque folamente sé, 

que en fu caía ha introducido 

feftines , que ella no ignora 

por quien fon, y le difculpa 

echandola á otra la culpa: 

habeislo entendido ahora? 
Capr. No eftá muy dificultofo 

uno , ni otro. Mel. Bien quifiera 

refponderos , fino viera 

quanto es aquí fofpechofo 

hablar mas tiempo los dos; 

á la Academia id. Aur. Sí haré. 
Mel. Pues allá relponderé. 


4Aur.Yo tambié. Mel.A Dios. Aur.A Dios. 


Vanfe las dos. 
Capr. Pardiez , quien te hubiera oído 
pedir tan fundados zelos, 
creyera , viven los Cielos, 
que es verdad que lo has fentido. 
Aur. Pues quien te ha dicho que no? 
Capr. Tu mifmo , pues tu me has dicho 
que amas á Eugenia. 4ur.Ay Capricho! 
Capr. Qual lo es de los dos, tu, o yo? 
Aur. Que aunque un amor á otro amor 
cubrió de fombras , y hielos, 
han avivado eftos zelos 
cenizas de aquel ardor. 
Capr. Segun eflo , no has fentido 
los zelos de Eugenia ? Aur. Quien 
te lo ha dicho , fi tambien 
me ves perdiendo el fentido? 
Capr.Por dos á un tiempo? Aur.Si fueran 
dos guítos,, dudáras bien; 
pero dos pefares , quien 
duda que caber pudieran 
en un pecho? en fiñ, yo muero 
de ambos zelos, es precifo 
de la una , porque me quifo; 
de la otra, porque la quiero; 
todo lo fiento, que todo 
es á mis penas comun. 
Capr. Gracias á Dios, que hallé un 
enamorado á mi modo, 
tener dos , es linda gala ; 
lo que hace, no me diria, 
quien tiene uma fola, el dia 
que. 


que la embia noramala ? 

¡Aur. Por qué tu no me dixifte 

| efta novedad que ha habido? 

Capr. Porque no la habia fabido. 
4ur. Qué de cofas pienfa un trifte ! 

O fi tu hicieras por mi 
una fineza ! Capr. Qué es? 

Aur. La puerta abrirme delpues 
del jardin. Capr. Yo ? pero alli 
viene Julia , y aunque viene 
en un papel divertida, 
no es bien que lo oyga. Aur. Mi vida 
Otro reparo no tiene, 
que defpecharfe á morir. 

Capr. Como te firvo verás. 

Aur. Pues yo haré por ti, que mas 
no hayas menelter fervir. 

Vafe, y fale Julia leyendo un papel , co- 

mo que le eftudia. 

Capr. Con darme una cuchillada, 
cumples la manda, porque 
no folo no ferviré, 

mas no ferviré de nada: 

pero ahora que caygo en ello, 
no es bueno ,que me ha pegado 
fus zelos, y que me ha dado 
gana aquel papel de vello ? 
Ha Cielos! cuyo ferá 

papel que á Julia divierte, 

- y que con él ( trance fuerte!) 

haciendo viflages va? 

Jul. Que no pueda ( ay tal rigor! ) 
aprenderlo ? Capr. Yo eftoy loco, 
zelos , vamos poco á poco, 
pilemos quedito , honor. 

Llego por detrás , y quitale el papel. 
Jul. No es poffible , hay cofa igual t 
Capr.Suelta ingrata. ful.Aguarda, elpera. 
Capr. O quien matarte pudiera, 

tin hacerte mucho mal! 

qué papel es efte? Jul. Ay Cielos! 
no le rompas , mira que es 

una letra. Capr. Letra ? pues 

ya no quiero tener zelos, 

ya todo el fufto, y efpanto 

en gulto, y placer troqué. 

Jul. Pues buelvemela. Capr. Sí haré; 

ero en fabiendo de quanto. 

Lec. Aquel tu defden fevero, 
que con tal rigor me trata; 
pues como es aquefto , ingrata, 
tu letra, y no de dinero? 
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buelvo 4 mis penas airadas. 
Jul. Qué es de mufica , no ves? 
Capr. Porque de mufica es, 
te he de matar a patadas; 
efto tomas? rigor fiero! 
pues no ves que es boberia 
dadiya hacer la Poefia? 
Y entre Mufico , y Caxero 
la diftancia no penetras? 
y que quando mas blafonan, 
unos las letras entonan, 
á otros entonan las letras ? 
Jui. El Principe Cefarino 
oy aquefta me embio, 
que á Eugenia le cante yo, 
y es el penfar defatino 
de mi, que pueda traícion 
hacer 4 tu amor ninguna. Llora. 
Capr. Há qué dulce cofa es una 
honrada fatisfaccion ! 
con efto me has cautivado, 
toma , Julia, tu papel; 
y toma el alma con él. 
Jul. Eltás ya defenojado? 
Capr. Afñ, aii Jul.Quiereíme? Capr.Mas. 
Jul. Encarece. Capr. Mas te quiero 
que al real de a ocho poftrero, 
en gaftando los demás. Dent. Inftrum.- 
Jul. Yo te quiero mas á tl; 
pero defpues lo diré, 
que no es ocafion , porque 
los inftrumentos oí, 
á cuyos compafles vemos, 
que todos los del feftin 
van ya faliendo al jardin. 
Capr. Pues la mufica ayudemos. 
Salen los Muficos, y todo el acompañamien- 
to que pudiere de mugeres , y hombres , y 
luego Aurelio, y Sergio , Melancia , y Plo- 
ra , detrás Cefarino , y Eugenta , a quien 
todos van dando unos papeles mientras 
canta la mufica , fe van Jfentando to- 
dos , Eugenia en medio. 
Muf. Venid al riefgo , venid, 
pues tan dicholo es el riefgo, 
á ingenio,y belleza,en Eugenia divina, 
dan vida de amores, y matan de zelos. 
Cef. Ya que la grave trifteza 
que mi corazon padece, 
por divertirla , merece 
á todos elta fineza, 
Eugenia , que es á quien toca, 


( 


El Jofeph de las Mugeres. 


dé á cada uno fu lugar. 

Eug. Difimulémos , pelar, 
no nos tengan por mas loca. 
Ya noble Academia iluítre, 
en cuyo apacible duelo, 
gala , y hermofura hacen 
lid con el entendimiento; 
ya que por oy olvidados 
graves heroicos fugetos, 
defahogos al eftudio 
le bufca el divertimiento. 
Ya , pues, que en elte certamen 
quereis que el lugar primero 
tenga amor, entretenido 
con la mufica , y los ver[os; 
en la Academia. paffada 
fe dió por afíunto á Sergio, 
que refpondiefle á una dama, 
que fobre agravios , y zelos, 
le mandó a fu amante hacer 
una fineza. 

Levantafe , toma el papel , haciendo re- 
verencias , buelve a Ju Imgar, lee fenta- 
do , y efto hacen todos. 

Serg. A efle intento 
elcribí aquefte Epigrama, 

y hablé con ii mifmo afecto. 

Que te firva, Lifarda , me ha pedido 
efte traydor defcuidoide tu agrado, 
harto es que lea para fer mandado, 
quien no fue para fer obedecido. 

Mas no tan prefto injurias de tu olvido 
traten tan.como ageno mi cuidado, 
que para cortelias de olvidado, 
aun hay en mi rencores de ofendido. 

Dexa que borre el tiempo las feñales 
de aquella efclavitud,que fi me dexa 
las prifiones , veráfte obedecida. 

, Que mal convalecida á tus umbrales 
me ha de durar el ruído de la quexa, 
lo que el dolor me dure de la herida. 

Cef. Bien cortelano Epigrama. 

Eug. Yo le llamára groffero, 
no cortefano. Serg. Por qué? 

Eug. Porque en qualquier fentimiento 
villanamente fe venga 
el que le venga en pudiendo. 

Serg. Ni es villanía , ni es 
venganza aqueita , fupuefto 
que es obedecer, que es folo 
ruindad , y no rendimiento. 

Eug. Siempre en favor de la dama 
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han de eftar los privilegios 
de la cortefia. Serg. Es verdad, 
mas ha de dar tiempo el tiempo. 

Eug. Luego ahí eftá la venganza ? 

Serg. Yo lo niego. Eug. Yo lo pruebo. 

Capr. En llegando á haber porfa, 
pongan paz los inftrumentos. 

Muf. Que ingenio , y belleza, 8tc. 

Eug. Aurelio, aunque vino tarde, 
tomando el affanto él mefmo, 
traxo efte Epigrama. Aur. Y es 
de fu difcurfo el fugeto: 

Un amigo importunado 

a defengañar los zelos 

de un aufente : afli he de hablar 

a Eugenia, y Melancia á un tiempo. 

Licio, la obftinacion de tu porfia, 
maripoía folícita del daño, mu : 
morir quiere á la luz del defengaño, 
tuya es la culpa, la obediencia es mia. 

Mucho fia de sí , quien de sí fia 
faber, que Lifis, con traydor engaño, 
memorias ya de un año, y otro año, 
en los olvidos fepultó de un dia. 

O quanto avaro eftá el dolor contigo! 
pues aun la quexa no fe atreve a dalla 
de mi, de Lifis, ni de ti tampoco. 

Que tu zelofo , ella muger, yo amigo, 
nos halla difculpados, pues nos halla | 
a mi fiel, á ella facil, y á ti loco. 

Mel. Elto por mi, y Sergio dice. 

Serg. Por mí, y Melancia dice efto. 

Cef. Conmigo , y Eugenia ha hablado. 

Eug. Con Cefarino fofpecho 
que habló , y conmigo, daré 
á entender que no lo entiendo: 
mal el amigo difculpa ) 
la accion de los tres , fupueíto 
que un amigo , nunca tuyo, 
aunque fe precie de ferlo, 
licencia de hablar tan claro. 

Aur. Habiendo dicho primero, 
que fue porfiado , sí tuvo. 

Eug. No es hacer un pefar? Aur. Ello 
no es no fer fiel el amigo. 
Eug. Qué es? Aur. Ser el amante necio. 

Eug. Y fi hubieífe fido engaño? 

Aur. Ello niego yo. Eug. Elo pruebo, 

Muf. Que ingenio , y belleza , Ste. 

Eug. Porque alternandofe vayan 
con la mufica los yerfos, 
le dió á Julia por afíunto, 

que 
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“que traxeffe un tono nuevo, 
para oy eftudiado. Jul. Oid. 
Cef. Oyes Julia ? Jul. Ya te entiendo. 
Cantando. Aquel tu defden fevero, 
que con tal rigor me trata, 
no fe alabe que él me mata, 
que yo foy el que me muero. 
Eug. Buena letra ! Mel. Y mejor tono! 
Cef. Ya que os ha agradado , quiero 
tomarme licencia yo, 
pucíto que affunto no tengo, 
para decir una glofía, 
que hizo á efía copla un enfermo, 
que de un dolor, y un agravio 
eftaba dos veces muerto. 
Eug. Ello es honrarnos a todos. 
Aur. Eltaré á la glofía atento. 
Cef. Aquel tu defden fevero, 
que con tal rigor me trata, 
no fe alabe que él me mata, 
que yo foy el que me muero. 
De quantos al fentimiento 
de una ciega voluntad 
encarecen el tormento, 
yo folamente verdad 
hago el encarecimiento; 
pues yo folamente muero 
á manos de mi alvedrio, 
fiendo caufa de eftc fiero 
mortal accidente mio 
aquel tu defden fevero. 
Quantos á verme han venido, 
hacen de mi mal defprecio, 
necio me dicen que he fido, 
y es verdad , que folo es necio 
quien fe dá por entendido: 
harto el corazon recata 
íu pena ; mas todos ven 
en lo á efpacio que me mata, 
que es defden tuyo , defden 
que eon tal rigor me trata. 
Qué alegre celebrarás 
mi muerte |! pues porque no 


_blafones della jamás, : 


y pueda alabarme yo 

de hacerte efe gufto mas; 

.4 tu rigor , Clori ingrata, 

has de ver que otro dolor 
la execucion le arrebata, - 
folo porque tu rigor 

no fe alabe , que él me mata. 
En efto me he de vengar, 


mi homicida no has de fer; 

mas qual debo yo de eftar 

el dia que es mi placer 

no morir de tu pelar! 

yo muero, porque yo quiero 

hacer eleccion mi eftrella; 

mas fepa Clori primero, : 

que no es quien me mata ella, Be> 

que yo foy el que me muero. 
Eug. Bien explicado dolor! 


. Cej. Si vos lo entendeis , es cierto 


que lo ferá , pues por vos 
le hizo. Capr. Lo que yo agradezco, 
el aíto es de contricion, 
con que fe eftaba muriendo. 
Eug. Tras vos, quien podia atreveríe 
a decir nada, no fiendo 
quien apadrinado tenga 
de fu hermofura fu ingenio? 
y afíi habrá de fer Melancia: 
el affunto que la dieron, 
fue aconfejar 4 una amiga, 
qué hará con un Cavallero, 
que porque le hizo un agravio, 
bolvió á fervirla de nuevo? 
Mel. Porque era el affunto elle, 
dixe que viniera 4 Aurelio. ap» 
Dices Laura , que Fabio eftá ofendido; 
y que ofendido buclve enamorado 
á bufcar en aquel ardor paífado 
las. ya: muertas cenizas de tu olvido. 
Bien puede fer que fea de rendido, 
mas yo temo que fea de obítinado, 
porque «mor una vez defengañado, 
folo buelve á no fer lo que había (ido. 
No creas á fus labios, ni á [us ojos, 
aunque á fus ojos veas, y á fus labios 
mentir caricias, defmentir triftezas; 
Porque, Laura, finezas fobre enojosy 
finezas pueden fer; mas [obre agravios, 
mas parecen venganzas, que finczas. 
Eug. Cuerdo confejo de amiga. 
Aur. No folamente no es cuerdo, 
pero es lo contrario. Mel. Como ? 
Aur. Como no dexa el recelo 
de un temor acrifolar 
finezas al rendimiento. 
Mel. Finezas del otendido, 
temas fon. 4ur. No fon , pues vemos 
mil perdonados agravios. 
Serg. No de la parte de adentro. 
Aur. Melancia refponderá, 
B ds Serg. 
| 
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Serg. Yo tambien , que un argumento 
campo abierto es para todos. 
Aur. Es verdad , pero yo quiero, 
en tan menores materias 
como eftas de amor, y zelos, 
arguir con una dama, 
no con vos. Serg. Pues yo pretendo 
que las arguyais conmigo, 
no con ella. 4ur. Para eflo, 
no es buen puefto el de un jardin. 
Levantanfe todos, empuñando las efpadas, 
alborotandofe todos, la mufica canta, y al 
mifimo tiempo reprefentan,y [ale Filipo. 
Serg. Qualquiera parte es buen puefto 
para refponder á quien 
hable con atrevimiento. 
Cef. Pues como ati? Capr. Qué efperais? 
ahora de atajar es tiempo. 
Muf. Qué ingenio, étc. 
Aur. Yo fuftento lo que digo. 
Serg. Yo lo que hago fuftento. 
Eug. Aurelio ? Mel. Sergio? Cef. Mirad 
que yo. Fil. Apartad, pues que es cfto? 
Los dos. Nada , feñor. Fil. No baítaba, 
que tales divertimientos 
hayan quitado antes de ahora 
á Eugenia el entendimiento, 
fino a todos? Cef. No, Filipo, 
os precipiteis tan prefto, 
que duelos de ingenio , nunca 
lo fon, Fil, Por vos me detengo, 
para no dar con. los dos 
á todo el mundo efcarmientos: 
quitaos , quitaos de delante. 
Aur. Ya te tirvo. Serg. Ya obedezco: 
muriendo de zelos voy. Vajfe. 
4Aur. Y yo de amor y y de zelos. Vaje. 
Fil. Seguidios vos , porque a mi 
no me eftá bien el hacerlos, 
por juez, ni por padre, amigos. 
Cef. Decis bien, yo voy tras ellos, . 
quedaos vos : Julia? Jul. Señor? 
Cef. Abrirás la puerta luego : 
del quarto , como me has dicho? 
Jul.Sí.Cef.Pues al inftante buelvo. Vanfe. 
Mel. Vamos, Flora. Flor. De qué vas 
tan trilte ¿ Mel. Haber fido fiento 
caufa yo de efte alboroto ; 
fi bien , en parte me huelgo, 
G lo haya Aurelio fentido,Vanfe las dos. 
Capr. Pnes que ya. vá anocheciendo, 
la puerta abriré al jardin, a 
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que ati le lo ofrecí 4 Aurelio. Vafe. 
Fil. Ya que hemos quedado folos, 
hablarte mas claro intento, , 
que pensé , pues es precilo, 
que evitando eftos empeños, 
y aun otros mayores , ponga 
en tu vida mas remedio.. 
Eug. Remedio en mi vida * Fil. Sí, 
si, ingrata, sí aleve , puefto 
que sé. Eug. Ay infeliz ! Fil. Que fon 
todos tus divertimientos 
los libros de los Chriftianos, 
á quien fabes que aborrezco. 
Eug. Yo, feñor? Fil. No te diículpes, 
fino perfuadete. Eug. Ay Cielost 
Fil. A que libros , y papeles 
dexo entregados al fuego, 
ya que .aquí la vanidad 
de tu eftudio, de tu Ingenio, 
tus Cathedras, y Academias 
dió fin, O quizá habrá tiempo, 
que fiendo Juez, y no padre, 
me haya de pelar el ferlo. 
Eug. Valgame Dios, qué de cofas 
paffan por mí! y aun no tfiento 
ver en el coacurío dellas 
el numero que padezco, 
tanto como no faber 
eraduarlas en mi pecho, 
para darlas el lugar 
que han de ocupar acá dentro. 
Si bien, digo mal, que aquella 
duda que en el alma tengo, 
es la primera , y poftrera 
que aflige mi penfamiento. 
O quien pudiera á fu eftudio 
bolver! en vano lo interito, 
pues donde dexé papeles, 
y libros, fombras encuentro; 
aqui quedaron , y aquí 
aun feñas no hay: masay Ciclos! 
Llega al bufete , que ba de efiar defocupa- 
do, y dando buelta, fe ve en él libros ,pa- 
peles , elcribanta sy luces , como primero: 
Jientafe a eferibir, y fale por la una parte 
Julia, y Cefarino , y por otra Ca- 
pricko , y Aurelio. , 
Del modo que los dexé, 
otra vez a hallarlos buelvo; 
pues qué aguardo ? aprovechar 
quiero la ocafion , y el tiempo: 
quicn me dá efta luz , me dé 


Vafe. 
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la luz del entendimiento. 

Jul. Efcribiendo , como fuele, 
eftá, no hagas ruído. Cef. El riefgo 
apenas pifar me dexa 
las fombras de fu filencio. 

Capr. Entra quedo, que ya aqui, 
como fuele , eítá efcribiendo. 

Aur. Los paílos que dá el valor, 
parece que los dá el miedo. 

Jul. A,mi no me toca mas, 
que'dexarte aqui. Capr. Yo quiero 
hacer la defecha ahora, 
pues ya a fu vilta te dexo. 

Cef. Quanto atrevido venia, 
cobarde al mirarla tiemblo. 

Aur. Quien creerá, que ya es en mi 
temor el atrevimiento! 

Ella eferibe , y ellos fe acercan. 

Eug. Si es lolo un Dios, como afirma 
Pablo, como tanto tiempo 
dexa que anden- ignoradas 
lus noticias ? aqui, Cielos, 
fue donde yo preguntando 
anoche efto mifimo al viento, 
me refpondieron dos fombras; 
no habrá , pues el trance es me[mo, 

- quien me refponda ahora? Los dos. Sí. 

Cef. Mas qué miro! Aur. Mas qué veo! 

Eug. Ay de mi! que aunque fois fombras, 
no fois.las que yo defeo: 
Pues como affi, Cefarino?- 

Como defta fuerte, Aurelio, 
habeis entrado hafta aqui? 

mas no lo digais, no quiero 

que me lo diga la voz; 

pues me lo dirá el bolveros 

por donde venifteis. Aur. Yo 
verás como te obedezco 

en yendole Cefarino; 

que no he de bolverme huyendo, 
por haberle aquí encontrado. 

Cef. Yo tampoco , y affí efpero 
para obedecerte , folo 
que él no fe quede aqui dentro. 

Eug. Si cílo es lo mas á que llega 
la atencion de vueftro duelo, 
compueftos eftais los dos, 
con iros los dos a un tiempo. 

Cef. Ello no , no ha de quedar 
igual conmigo. Aur. Defprecio 
no hagais de quien con quedarlo, - 
aun no ha de quedar contento. 


Cef. Vos conmigo? Aur. Por qué no? 
Cef. Porque os echaré del puelto. 
Aur. De que fuerte? Cef. Delta fuerte. 
Aur. Tambien fabré defenderlo. 
Sacan las efpadas, y cae Aurelio muerto ala 
parte del tablado, que pueda abrirfe un efco- 
tóllon a fus efpaldas,y Eugenia cae demaya- 
da al otro lado, defcubreje el Demonto en lo 
alto, defde donde ha de caerlo mas velóz que 
pucda a efconderfe por el efcotiblon, y levan- 
tafe Aurelio affombrado al mif- 
mo tiempo , y vafe. 
Eug. Ay infelice de mi! 
mirad que. Aur. Valedme , Cielos! 
Cef. Ahora sí: podré yo 
aulentarme , no fintiendo 
ver que le dexo contigo, 
pues que fin vida le dexo. 
Eug. Aun para poder dar voces 
animo , ni valor tengo; 
mas qué mucho, fi me faltan 
alma, vida, sér:, y aliento? 
Dem. De aqueftas periurbaciones, 
cauífa [oy 5 y pues que tengo 
licencia de Dios, añ 
deflde oy perfeguirte pienfo, 
que en elte helado cadayer 
introducido mi fuego, 
en trage has de ver de amigo 
á tú enemigo encubierto. 
Bien sé que es carcel eftrecha 
a mi efpiritu foberbio 
la circunferencia breve 
de aquéfte mundo pequeño, 
de quien ya feñor del: alma, 
vengo á polleer el cuerpo. 
Pero aunque lo fea , he de eftar 
oy bien hallado aqui dentro, 
folo porque en orden es 
d pervertir tus intentos. 
No has de faber de eífe Dios 
que anda Faftreando tu intento, 
o ya que lo: fepas , no 
has de tener por lo menos, 
fin zozobras 5 y pelares, 
perfecuciones , y rielgos, 
fatigas , anfias , y penas, 
parte en fus merecimientos. 
Buelve Eugenia, y falen todos. 
Eug. Aurelio , yo de tu muerte 
no fui caufa, no fangriento 


contra mi : padre , leñor, 
Ba2- her- 
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hermano , Julia. Tod. Qué es etto ? 
Fil. Has buelto ya á tu locura? 
Ju!.Muerta eftoy! Cap. Temblando vengo! 
Eug. No, que efta no es ilufion, 
Cefarino ha muerto a Aurelio. 
Ser.Donde?Eug.Aqui.F+/.Puescomo aquí 
no eftá uno, ni otro? Eug. Elto es cierto. 
4! paño Cefar. Mal en aufentarme hice, 
fin cuidar de que primero 
poner en falvo me toca 
a Eugenia, que a mi; qué veo? 
fu padre fon, y fu hermano: 
eltaré á la mira atento, 
hafta ver en lo que pára. 
Fil. Sofiegate , hija , que efto 
ferá, fin duda, ilufion, 
como allá los menfageros 
de los Diofes. Eug. Muerto digo, 
que á Aurelio he vifto. Sale Aurelio. 
Aur. Qué es efto, 
feñor , que oyendo las voces, 
me atreví á entrar aqui dentro? 
Fil. Mira , mira tus locuras; 
no decias que le habia muerto 
Cefarino ? Eug. Sí feñor. 
Serg. Pues como vivo le vemos? 
Cef. Há cobarde ! de temor, 
fin duda , hizo el fingimiento; 
mas pues diflimula , yo 
tambien diffimular quiero: 
Filipo, qué ruído es efte? 
Fil. Eftar Eugenia fin (elo: 
que habias muerto á Aurelio dice... 
Cef. Qué pena! Aur. Qué [entimientot 
Eug. Cefarino , antes de ahora ! 
tu no has entrado aqui dentro? 
Cef. Yo aqui? Jul. Bien haya tu alma. 
Eug. Tu tampoco entrafte , Aurelio, 
antes de ahora á efte quarto ? 
Aur. Yo no. Capr. Bien haya tu cuerpo. 
Eug. Pues teñor. Fil. Nada me digas, 
fino que tus devaneos 
folicitan que perdamos. 
todos el entendimiento. Vafe. 
Eug Sergio? Serg. Calla, y fi eftás loca, 
no es bien que todos lo eftemos. Vafe. 
Eug. Cefarino ¿ Cef. Bien quifiera 
refponder , pero no es tiempo, Vafe. 
Eug. Aureliot Aur. De tus agravios ' 
elte es el lance primero 
con que tengo de empezar 
a apurar tu fufrimiento. 


Sale 


Vajfe. 


Eug. Julia? ful. No me digas nada. Vafe. 
Eug.Capricho?Cap.Y o nada entiédo. Vaf.” 
Eug. Todos me dexan por loca! 
pues dexandoles yo á ellos 
_por mas locos , verá el mundo 
de la fuerte que me vengo.  Vajfe. 


JORNADA SEGUNDA. 


Buelvefe el teatro , que ha de haber fido de* 
tafetames , y queda todo de bierba., con una 
gruta en medio , y fale Eugenia 

veftida de hombre. 
Eug. Donde , efpiritu mio, 
tin ley , fin eleccion , fin alvedrio, 
mis pafíos encaminas por montañas, 
tanto á mi ple,quátodá mi vifta eftrañas? 
quien me dirá £i aquefta pavoroía 
eftancia la Thebayda es Religiofa, 
que de alvergarálosChriftianos trata ? 
há del monte t no hay nadie en él. 
Sale Aurelio. Ingrata ? 
Eug.Aurelio es efte:ay infelice!4u.Cielos, 
tinja mi amor ceremoniofos zelos. 
Yo, que defde Alexandria 
vengo toda aquefta negra 
noche figuiendo tus luces, 
3 pefar de lus tinieblas, 
fin darme por entendido 
de tu traicion , y mi ofenía, 
hafta que el amante hallaffe, 
que tantos riefgos te cuefta,, 
por fi de una vez pudieflen 
á vifta tuya mis penas 
vengar mi muerte fingida, 
haciendo la fuya cierta. 
Donde vas en efte trage? 
donde , di , donde te efpera 
Cefarino £ habla, refponde. 
Eug. No puedo, porque fufpenfa 
me ha embargado el corazon 
toda el ufo de la lengua; 
fi bien a defpecho fuyo, 
defatar fabré la eftrecha ' 
helada prifion., porque 
un inftante mas no tengas 
de mi tan baxo concepto, 
que prefumas , que 'amor fea 
de aqueíte disfráz la caufa; 
y pues los hados me fuerzan 
á valerme de ti , efecucha. 
Aur. Ahora labré lo que pienía. 
Eug. 
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ug. Yo, defde mis tiernos años, 
divinas , y humanas letras 
eftudié. 4ur. Ya sé que has fido. 
paímo de todas las ciencias. 

ug. En ellas encontré un día 
una propoficion cerca 


de que hay un folo Dios. 4ur. Tambien. 


sé que es loca opinion necia 

de los Chriftianos. Eug. Pues yo 
en fu docta inteligencia 
defvelada , ví una noche. 

dur. No hay para que lo refieras, 
que ya fe fabe que fueron 
fantafias , y quimeras 
de tu ilufion fabricadas.. 

Eug. Pues feanlo , 0 no lo fean, 
yo ví un joven, y un anciano, 
cuya voz efcuché apenas, 

«quando á las razones defte, 
aquel enmudece , y tiembla. 

Aur. Y aun tu tambien , tu tambien 
tembláras , y enmudecieras, 
fi fupieras con quien hablas. 

Eug. Qué duda puede fer effa ? 
no hablo con Aurelio? Aur. Sí, 
pero Aurelio de manera 
los Diofes eftima , que, 

á faberlo tu , fupieras 

que la ofenfa delle joven 
tanto de Aurelio es ofenfa, 
como fi él , y Aurelio aqui 
fueffen una cofa mecfma; 
pero profigue , profigue, 

que quiero, hafta ver, que tenga 
que ver con efle disfraz 
elTe fucefío. Eug. Ahora entra 
la caufa dél, porque yo 
defde' aquel inftante llena 
de confufiones el alma, 
difcurriendo mas atenta 

en la caufa de las caufas, 
que la Filofofia enfeña; 
vine de: un difcurío en otro,, 
HMegué de una en otra 1déa 
en elaro conocimiento 

de que es precilo, y es fuerza, 
que un principio fin principio: 
el cargo , y dominio tenga 

de un fin fin fin, y que aílk 
á un Hacedor fe le deban 
las dos grandes Monarquias 
de los Ciélos ,. y la Tierra, 


Efto , pues, por una' parte, 

por otra el yer que me tengan 
por loca , y que como á tal, 

mi padre me encierre , y prenda, 
quemandome quantas tablas, 
libros , y papeles eran 

mis familiares amigos, 

me ha pueíto , olada , y refuelta, 
en obligacion de que 

haga de todos aulencia, 

y en bufca de un nuevo Dios, 
en efte trage tranfcienda 

las entrañas de los montes, 

-— bufcando al anciano en ellas, 
fi ya no es que tu tambien 
mejorar Religion quieras, 

y oyendo que hay folo un Dios, 
conmigo ¿4 bufcarle vengas; 

que fi efto haces. 4ur. Calla , calla, 
no profigas , celía , cella, 

porque te he de dar la muerte, 
antes que aufentarte puedas 
de mis brazos. Eug. Mira , Aurelio, 
la temeridad que intentas. 

Aur. Como effas temeridades 
ha intentado mi foberbia. 

Eug. No las habrá confeguido. 

Aur. Es verdad, y aunque sé que cíta 
tampoco he de confeguirla, 
pues yo no puedo hacer fuerza, 
fino perfuadir no mas; 
con todo elfo, he de emprenderlz, 
ultrajaré por lo menos 
tu beldad. Eug. La mano fuelta, 
que eres de hielo, y me abralas» 

Aur. Pues como librarte pienías ! 

Eug. En Fé del Dios á quien bufco, 

Aur. Muy tardo focorro cfperas : 
de qué fuerte ha de librarte, 
fi en mi poder eftás ? 

Baxa Eleno lo mas velóz que pueda , abra- 

aofe con ella , y buelan. 

Elen. Delta, 
que con la cfpada de Elias 
los Eliotas pelean : 
buela , heroica muger, donde | 
de ferlo el nombre delmientas, 
parezca varon quien obras 
tan varoniles intenta; 

y tu, barbaro , no digas, 
que en mi Religion la dexas5. 


que haíta que ella fe delcubra, | 
. KIHA- 
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ninguno ' ha de conocerla. 
Aur. Pára elfto me dexalte, 
Señor y la prifion eftrecha 
en que me tienes? mas quando 
la libertad que me entregas, 
no viene atada á las lineas 
de tu fuma Omnipotencia ? 
Pero por qué me acobardo 
de que efte prodigio fea 

tan eftraño , fi dél pueden 
facar. tambien mis cautelas 
eftraños delitos ? efto 

lo dirá la fama en lenguas 
defpúes 5 que ahora Cefarino 
al monte en mi buíca llega: 
folamente le faltaba 

efte duelo á mi paciencia. 


Sale Cefar.Huelgome de haberte hallado. . 


Aur.Pues qué me quieres? Cef.Que en efta 
fola retirada eftancia, 

que por una parte cerca 

el Nilo, y por otra parte 

lo intrincado deftas peñas, 
veamos los dos, cuerpo á cuerpo, 
fi te vale la cautela 

de fingir tu muerte, ya 

que mayor cauía me fuerza 

á folicitaria , pues 

lo que antes fue competencia, 
ha de fer venganza ahora. 
Aur. Aunque refponder debiera, 
que para fingir mi muerte 
hubo mas caufas , que pienías 5 
y aunque debiera tambien 

al arrojo con que llegas, 

dar, fin oir mas razon, 

con el acero refpueíta : 

con todo eflo , he de pedir 

á mi colera paciencia, 

(efto es parecer humano ) 

para faber con qué nueva 
cauía , qué nuevo pretexto, 
venganza es la competencia 

de los:dos. Cef. Eflo preguntas ? 
Sabiendo que diligencias 

de un zelofo, nada hay 

que no apuren , que no inquieran; > 
porque «el haber de fentirlas, 
le facilita el faberlas: 

pues ya que has de morir, quiero 
que con el confuelo mueras 

de faber , traydor , que es 


por haber robado á Eugenia 
efta noche de fu caía. 
Aur. Eugenia ha faltado della ? 
Cef. No diflimules conmigo, 
perdamosla todos: ea, 
faca la efpada , que temo 
que fu hermano , y padre vengan 
tambien en tu alcance, y quiten 
á mis zelos efta emprefla 
de darte yo muerte. 4ur. Aunque 
sé que es vana diligencia 
quererme dar muerte dá mi, 
pues no es poflible que muera 
un infeliz, no he de dar 
mas fatisfacciones, que celtas. Riñen. 
Cef. O que venturofo  riñes, 
como riñes en defenía 
de tu amor! 
Dentro Filipo á una parte, y Sergio a otra, 
y falen a un tiempo , de fuerte que fe hallen 
padre, y hijo puejtos el uno al lado de 
Aurelio, y el otro de Cefarino. 
Serg. Cefarino , no le mates. ! 
Fil. Tente, Aurelio, no le ofendas. 
Serg.Señor? Fil.Sergio?Ser.Pues q es efto? 
Fil. Si es nueftra duda una meífma, 
de tu dolor para el mio 
puedes hacer confequencia. 
En bufeca de Cefarino 
vengo , no dude la lengua, 
pues mi afrenta faben todos, 
el referirte mi afrenta : 
Julia me ha dicho , obligada 
de las amenazas fieras 
de mi colera , que él es 
quien ha feftejado á Eugenia; 
y que él fin duda habrá fido 
quien fe ha atrevido á efconderla ; 
y afli, porque no le mate 
Aurelio, fin que yo fea 
el todo de mi venganza, 
me ves pueífto en fu defenfa. 
Serg. Aunque, como dices, es 
una aquí la,cauía nueftra, 
es tan otra, que yo vengo 
bufcando á Aurelio con efía 
razon miíma , pues me ha dicho 
un criado, que él a Eugenia 
ha fervido , y es fin duda 
que él de tu cafa la aufenta. 
Aur. Yo, Sergio? Cef. Filipo, yo?, 
Fil. Nada diga vueítra lengua, 
que 
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que con la efpada en la mano, 
no hay demandas, ni refpueftas, 
y mas en trances de honor: 
Sergio , pues que las fofpechas 
que tu traes, y yo tengo, 
fon de los dos , los dos mueran, 
 Ponefe al lado “de fu: bijo. 
que: menos importará 
que uno inocente padezca, 
que no que otro haya culpado. 
Serg. De tu honor es la fentencia, 
mueran los dos. 4ur. Cefarino, 
O quien encender pudiera 
nuevos rencores en todos! 
quede por ahora fufpenfa 
nueftra lid, y defendamos 
Vafe ú poner a fu lado, y él fe aparta. 
las vidas. Cej. Aguarda, efpera, 
que mas quiero que me maten, 
que no que tu me defiendas. 


ap. 


Fil. Aurelio, pues contra ti 
todo refulta, parezca 
Eugenia, y lerá tu efpofa. 
Aur. Yo no puedo decir della, 
no puedo, no puedo. Fil. En qué 
te fias? Aur. En mi inocencia. 
Serg. Si ves que por una parte 
el Nilo con fu foberbia 
te coría el paífo , y por otra 
tantos aceros te cercan ; 
como pienías efcapar 
la vida? 4ur. Defta manera. 
Sagrada Deidad del Nilo, 
á quien Egypto vencra, 
favorece á un defdichado, 
que oy á tus criftales lega, 
inocente , y perfeguido, 
4 que por fu cauía buelvas. 
Subefe duna peña, y cae dentro del teatro. 
Fil. A las ondas fe ha arrojado. 
Tod. En ellas muera. Muf. No muera, 
parad, fufpended, remitid la violencia, 
g es jufto Gel Cielo le ampare, y defien- 
-Cef.Qué eftrañas fonoras voces (da. 
dentro de las ondas fuenan ? 
Fil. Del Nilo los cocodrilos 
fe han convertido en Sirenas. 
Muj. Parad , fufpended , $te. 
Suenan chirimias, y defpues de haber fubido 
algunas llamas , fale el Demonio fobre 
un peñajco, en un cocodrilo. 
Dem. Barbaros habitadores 


deítas fagradas riberas, 
los Dioles enamorados 
de ingenio , y beldad de Eugenia, 
la efcogleron para sí, 
de fuerte , que oy es fu aufencia 
rapto de amor de los Diofesp 
á cuyo lado fe affienta : 
y pueíto que no es humana 
quien para sí la relerva, 
labrad á fu nombre Altares, 
Aras dad a fu belleza, 
para mayor culto fuyo, 

de Aurelio en la defenfa. 

Muf. Parad, fufpended , 8rc. 

Unos. Qué prodigio tan eftraño ! 

Otros. Qué maravilla tan nueva! 

Sale Aur. Mirad , mirad, fi los Diofes 
han buelto por mi inocencia, 
y por mi malicia yo; 
pues facarán mis cautelas 
oy una idolatría mas 
de las virtudes de Eugenia. 

Fil. No en vano (ay de mi!) decía 
que las Deidades fupremas 
baxaban á vificarla. 

Serg. La locura fue la nueítra, 
no la fuya. Cef. Solo puede 
fer confuelo de perderla, 
ganarla para los Diofes: 

Aur. Af he de vengarme della, 
qué efperais ? repetid todos: 
viva la Deidad de Eugenia. 

Tod. La Deidad de Eugenia viva. 

Uno. Aquefta carta es del Cefar. 

Fil. Para faber lo que dice, 
me dé el contento licencia. 

He fabido la perfecucion Con que bubeis def- 
terrado de Egypto los Chrifizamos 5 pero 
no contento con ebla, os mando que de nue- 
wo bolvais d perfeguirlos , reduciendolos 
a ejtrechas prifiones , con permifjion de 
que gualquiera que prenda a alguno, pue- 
da [ervirje dél coma de efclavo , y» 

No leo mas á qué buen tiempo 

oy aquefte ediéto llega: 
pues ya el honor de los Diofes 
me toca delde mas cerca. 
Aurelio, pues ya mi enojo 
por tantas razones celía, 
toma aquefta carta, y buelve 
con mas poder, y mas fuerza 
¿3 perfeguir los Chriftianos. 


Vafe. 


ap. 


uf. 
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Aur. Tu verás mi diligencia, 
y defde aquí he de partir, 
fin dar a la Ciudad buelta. 
Señor, no me la limites, 
ya que me das la licencia. 

Fil. Venid a la Ciudad todos 
á celebrar tan fuprema 
dicha. Serg. La mayor es mía, 
pues con fu aplaufo, y la aufencia 
de Aurelio , feliz dos veces 
cobro 4 Melancia , y á Eugenia. 

Cef. Nueva Deidad , yo te quife 
el tiempo que humana eras, 
ahora que eres divina, 

Templos daré á tu belleza. 

Unos. La Deidad de Eugenia viva. 

Otros.Viva la Deidad de Eugenia. Vanfes 

Sale Capr. Gloria a Baco , que Megué, 
aunque de temores lleno, 

a eítas montañas ¿ no es bueno 
que canfa el andar á pie? 
Mi aliento lo diga , pues 
de haber haíta aqui llegado, 
eftoy , fin porfiar , canfado ; 
fi bien , con todo á mis pies 
debo eftar agradecido ; 
pues por ellos defta fuerte 
me he efeapado de la muerte, 
fegun cftaba ofendido y 
Sergio conmigo , y difpuefto 
á no hacerme ningun bien ; 
pero fepamos á quien 
le cuento yo todo efto ? 
Hay femejante locura! 
qué hablando conmigo venga, 
y otro cuidado no tenga, 
hallandome en la efpefura 
deftas barbaras crueldades, 
deftos afperos retiros! 
diciendo mil necedades 
aqui, donde mis fufpiros 
pueblan eftas foledades. 
Pero allí una gruta. veo, 
que fella una puerta eftrecha, 
de sure Hd , y juncos hecha, 
haber”gente en ella creo, 
que dé á mis dudas refpuefta, 
y confuelo 3 mis defgracias : 
ha dela cueva? Sale Eugenia de Monge. 

Eug. Deo gracias. 

Capr. Deo gracias? qué lengua es efta? 
y qué trages Eug. Qué pretende, 


Vafe. 


hermano , llamando af ? 
Capr. Ver fi la Comedia aqui 
fe hace de la Dama Duende, 
que «elle Abito, y ella cara 
todo lo dan á entender. 
Eug. Ay de mi ! qué llego a ver? 
mucho en mi vifta repara, 
y es Capricho 3 mas qué temo ? 
ya la merced concedida 
de Dios, de que conocida 
no he de fer en el eftremo 
defte venturofo eftado, 
á que me traxo mi fuerte : 
qué fe admira , y fe divierte ? 
Capr. No fe efpante , Padre honrado, 
que paffan cofas por mi 
eftupendas , y quiliera, 
porque en terminos pudiera 
hablar habiles, que aqui 
me dixeffe , qué lugar 
es clte? Eug. Efcucheme , pues 
quiere faberlo : efta es 
la Thebayda fingular 
de Egypto , donde efcondidos 
fe recogen los Chriftianos, 
que los Cefares Romanos 
tienen oy tan perfeguidos. 
Capr. Ya lo sé , mas nunca ví 
efte Abito , y por elfo 
defconocerle confiefío. 
Eug. Es el Abito que aquí 
los Religiofos ufamos, 
que con acciones mas pias, . 
por la imitacion de Elias, 
Eliotas nos llamamos: 
digame ahora, fi aquí, 
de Dios acafo infpirado, 
a eftos montes ha llegado? 
Capr. Quiero decirle que sí, 
pues con eflo recibido 
con mas agrado feré, 
y comeré , y beberé 
lo que Dios fuere fervido : 
Yo , Padre, que eftar pudiera 
fiendo hijo todavia, 
iluftrado de la pia 
luz del Cielo verdadera, 
de que Mercurios , y Bacos, 
- Apolos , Martes , y Ceres, 
Saturnos , y Jupitéres 
lon grandiffimos bellacos, 
vengo un nuevo Dibs bufeando, 


“ 


que 
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que todo lo nuevo place, 

por ver fi mas bien me hace. 
Eug. De fu infpiracion dudando 

eftoy , y creo que viene 

por efpia. Capr. Aqueflo no, 

y para quitarle yo 

el recelo, fi le tiene, 

le he de decir la verdad. 

Yo en la grande Alexandria 

al Gobernador fervia: 

Eugenia , cuya beldad 

en ingenio , y hermofura 

vivo rayo era de amor, 

hija del Gobernador, 

loca eftaba , y fu locura 


paró. Eu.En que? Cap.En dexar fu caía, 


y irfe con un Caballero, 
que la habia amado primero. 

Eug. Qué es efto que por mi paíía ! 
eflto fe cuenta de mi? 

Capr. Yo que era de tal feñor 
fiel interprete de amor, 
cuenta a lu hermano le dí, 
de como antes la fervia: 

y habiendole dicho yo, 
no lo que fabía , fino 
aun mas de lo que fabía, 
me dexó cerrado , y fue 

a bulearle , amenazando 
mi perfona , para quando 
dieííe la buelta , yo que 
ví, que de tota batida 

- iba el lance en grande aprieto, 
y que mi vida en efeto 
la quiero como á vida, 
me arrojé del quarto , y luego, 
fi hay en frafles de delito 
Villadiegos en Egypto, 
tomé las de Villadiego, 

y puefto que mi derrota 
aqui me traxo , quificra. 


Eug. Qué? Capr.Que lu Eliotez me diera 


“el Abito de Eliota. . 

Eug. No puedo yo hacerlo , mas 
podré difponerlo bien - de 
con el Prelado, Sale Eleno. 

Elen. Con quien 
tanto tiempo hablando eftás, 
Angelo? Eug. Efte peregrino, 
de elle golfo de los males 
derrotado , á los umbrales 
de nueítra Religion vino, 


donde vivir delde oy 
folicíta. Elen. Diga hermano. 

Capr.Pefcude Padre. Elen. Es Chriftiano, 
o Gentil ? Capr. No sé que foy. 

Elen. Digolo , porque fi es 
Gentil , en nueftra Ley quiero 
catequizarle primero. 

Capr. Catequé , Padre? Elen. Elto es; 
qué inocencia! Capr. Ay anfias mias! 

Elen. Que fi el Abito defea, 

y es Gentil, fuerza es que [ea 
Catecumeno unos dias. 

Capr. Catecumeno ? Elen. Efto es quien 
la Ley aprende. Capr. Pues no 
bafta Eliota, fino 
Catecumeno tambien ? 

Elen. Qué fencilléz ! fi le ha dado 
la dilacion defconífuelo ; 
yo quiero, atento a fu zelo, 
que defde luego adornado 
de nueftro Abito fe vea, 
que con él aprenderá ; 
al pie defte rifco eftá 
muerto un Monge, fi defea 
ferlo él , temores refiíta, 
cabe , pues, la tierra dura, 

y en dandole fepultura, 

de fu tunica fe viíta, 
quitandofe efe profano 
yeftido , aquefto ha de hacer. 

Capr. Aun peor es ello , que (er 
Catecumeno un Chriftiano 5 
mas para eftar encubierto ; 
me importa : oye Padre? Elen. Qué? 

Capr. Diga al muerto , que fe efté 
queditico como un muerto.  Vafe. 

Elen. Como , prodigio divino, 
te va en nueftra Religion £ 

Eug. Suaves lus preceptos fon, 
bien mueftran que fu Ley vino 
de mano de Dios efcrita, 
cofa en ella no fe lee, 
que puefta en razon no efté. 

Elen. Es jufta en todo. Eug. Es bendita, 
por que hay cola mas honefta, » 
que amar 4áun Dios que ama tanto£ 
no jurar lu Nombre Santo ? 
y fantificar fu fiefta ? : 
honrar á quien nos dá el sér? 
al proximo no matar ? 
no hurtar, mentir, ni defear 
los bienes, ai la pi 
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Y aunque parece que aqui 
repugna lo natural, 
á faltar precepto igual, 
quien defconfiado de sí 
en el mundo no viviera ? 
pues vaga en el mundo hallára 
la generacion , y amára 
lo que no fabía que era ; 
Juego en aqueíte precepto, 
mas afpero al parecer, 
aun hay mas que agradecer, 
que en los demás , y en efecto, 
tales todos ellos fon, 
que pudo habernoslos dado 
la mifma razon de eftado, 
quando no la Religion. 
“Elen. Tu, en fin, los caminos ciertos 
del vivir, y el morir ves. 
Sale Capricho veftido de Monge. 
Capr. Muchiffimo mejor es 
defnudar vivos , que muertos: 
o qual huele el Abitillo ! 
Elen.Qué es eflo, hermano? Capr.Que fui, 
y en todo le obedecí. 
Elen. De oirle me maravillo; 
pues como tan brevemente, 
fin que mas tiempo dilate, 
pudo ? Capr. Como foy un Cate 
cumeno muy diligente ; 
y ya que tu ferlo notas, 
venga del arca la llaye, 
para faber á que fabe 
el pan de los Eliotas. 
Elen. Nofotros no lo comemos, 
de hierbas nos fuftentamos, 
y de frutas de ellos ramos. 
Capr. Pues ya que pan no tenemos, 
vino fiquiera no habrá? 
Elen. Como a pedirlo fe atreve? 
que por acá no fe bebe. 
Capr. Muy mal hacen por acá: 
muy bueno con hambre , y fed, 
y Catecumeno , llego 
á eftar fin vino, y pan. 
Dentro Aur. Fuego 
á todo el monte poned. 
Capr. Y efto mas? Elen. Ay infelice! 
que efta temerofa voz, 
que rompe el ayre velóz, 
los tormentos nos predice 
de nueva perfecucion. 
Eug. Pues al paílo nos falyaimos, 
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y á ofrecer la vida vamos. ' 
Capr. Elfo mas? Elen. Aunque efía accion 

te agradezco , entra, que aqui 

el rigor nos hallará, 

fi de Dios difpuetto eftá 

el martyrio. Eug. Yo por ti 

me he de regir 5 mas por Dios 

mil vidas perder quiliera. 

Entranfe los dos, y al ir a entrar Capri- 
cho , cierran las puertas , y falen 
Aurelio , y Soldados. 

Capr. Y efto mas? dexarme fuera: 

Padres , cerraron los dos: 

Padres mios, atended, 

que foy un Eliota Lego, 

y Catecumeno. Aur. Fuego 

a todo el monte poned. 

Arda en voraz elemento, 

fi arder los peñafcos pueden, 

y deftos viles no queden 

ni aun cenizas para el viento. 
Sold.1.Alli un Chriftiano. Capr.Ay de mi! 
Sold.1.He yifto. Aur. Aunque sé quien es, 

fingir me ha importado. Pues 

qué efperais con él, 0 aqui 

le dad la muerte , 0 efelavo 

viva , pues le trae fu fuerte 

la efelavitud , O la muerte. 
Capr. La refolucion alabo; 

mas yo Chriftiano no. foy. 
Sold. 2. Qué eres, fi en tal tráge eftás? 
Capr. Catecumeno no mas 

frefquito , puefto de oy. 
Aur. Como que no eres, has dicho, 

Chriftiano , fi Abito adquieres 

de Chriftiano ? dí, quien eres? 
Capr. Soy el Padre Fray Capricho; 

tu dixifte : nunca vos 

fervireis para vivir; 

y ali yo, por no [ervir, 

me vine á fervir a Dios. 

Por ti aquí he venido a dar, 

y pues tu , á quien ferví. yo, 

me has hecho chriftianar , no 

me hagas oy defchriftianar. 
Aur. Capricho , qué haces aqui ? 
Capr. Huir de Sergio tu cuñado. 
Aur. Ya todo ello fe ha acabado, 

y no es bien que andes afíi : 

quita el Abito. Capr. Sí haré, 

aunque ante aqueítos feñores 

me quede en paños menores. 
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Quitafe el Abito , y queda en camijfa. 


Y pues tal mi dicha fue, 

de haberme tal nueva dado 

la vida, y la libertad, 

te he de pagar la piedad: 
aquefta cueva ha guardado 
dos Eliotas. Aur. Echad 

la puerta al punto en el fuelo; 
y pues lo permite el Cielo, 
aqui los dos me facad : 

bien sé que es Eugenia ; pero 
habiendola concedido 

Dios, que de nadie haya fido 
conocida , fu fevero 

decreto obedezca yo, 

porque del favor que alcanza, 
no cayga en defconfianza. 

Capr. Pagaránmelo , pues no 
me quifieron recoger, 
los Siervecitos de Dios: 
falgan á fuera los dos. 

Sale Elen. Sí harémos, porque el placer 
nueítro eftá , y nueítra ventura 
en padecer, y fentir. - 

Sale Eug. Quien, fino loy yo, á morir 
falió de fu fepultura ? 


Capr.Llegad.Elen.Tu me prendestCap.SÍ. 


Elen. Que eres Apoftata , nota. 


Capr. Y eflo mas, fobre Eliota, 


y Catecumeno ? Sold. Aqui 
llegad , echaos a los pies 
de Aurelio. Elen. Y en ellos pueftos 
los dos 4 morir difpueftos, 
la muerte pedimos. Aur. Pues 
por no haceros efle guíto 
de que contentos murais, 
quiero que efclavos feais, 
del decreto ufando jufto 
del Cefar; y afíi, á efe viejo 
con los demás le llevad 
prifionero á la Ciudad, 
que el joven para mi dexo, 
ya que de toda la preía 
tan folamente elegí 
elte efclavo para mi. 
Elen. Ay hijo , quanto me pela 
que dividan á los dos! 
Eug. Si es por temer, 0 dudar, 
que yo he de prevaricar, 
- mi efperanza tengo en Dios. 
Elen. Su bendicion, y la mia 
te alcance. 4ur. Apartadlos , pues, 


y aquefle lazo, que es 
la mayor ofenfa mia, 
rompale mi indignacion. 
Elen. Que arrancas , mira , en el lazo 
del corazon un pedazo. 
Eug. Y a ii todo el corazon. 
Aur. Apartad , pues, á los dos. 
Eug. Dexadme befar fu mano. Ñ 
Elen. Y á mi abrazarle. 4ur. Es en vano. 
Elen. A Dios, hijo. Eug. Padre , á Dios. 
Llevan a Eleno. 
4ur. Capricho, avifa la gente 
que anda en el monte efparcida, 
que toda al inftante unida, 
dar buelta a la Corte intente, 
que no quiero profeguir 
por oy la prefa , pues oy 
contento con efta eltoy. 
Capr. Yo fe lo voy á decir.  Vafé. 
Aur. Y no es el triunfo pequeño, 
«ni bien poco fingular, 
que no me puedas negar, 
efclavo , que foy tu ducño. 
Salen Sergio , y Melancia. 
Mel. Eltrañas colas me cuentas. 
Serg. Si fueran menos eftrañas, 
Ó menos para mi honroÍas, 
no viniera yo á contarlas. 
Mel. Segun ello , habiendo Julia, 
de tu padre amenazada, 
venido á mi cafa , puedo 
defde oy tenerla en mi cafa. 
Serg. Por qué no? Mel. Ya Alexandria 
á la nueva deidad traza 
muchas ficítas. Serg. Sí, y en tanto 
que Cefarino la labra 
un Templo, en el pueíto donde 
mi padre juzga las caufas, 
poniendo en el Tribunal 
fu imagen, el Pueblo traza 
fu nombre aplaudir con fieftas, 
mulficas , hymnos, y danzas. 
Una mafcara efta noch2 
fe ha de hacer, y á mi me aguarda 
Cefarino , porque quiere 
que en ella á £u lado lalga. 
Efta es la caula, de que 
tan prefto , hermoía Melancia, 
me aufente de ti. Mel. Bien dices, 
hora es de que te vayas, 
pues ya la noche viftiendo 
viene al Sol de Sombras pardas. 
Ca Serge 


Vafe, 
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Serg. Aunque era el irme precifo, 
y yo lo facilitaba, 
que tu no me lo dixeras 
hubiera eftimado el alma. 
Sale Jul. A que fe fuera efperé 
Sergio , porque no me hallára 
aquí, antes que tu le hablafes. 
Mel. Ya , Julia, puedes en cala, 
del enojo de Filipo 
vivir fegura. Jul. Tu blanca 
mano befo , y pues me dan 
tus favores confianza, 
quiero decirte , que he oido, 
de aquefíe cancel guardada, 
la platica de los dos, 
y he vifto , que fi no ingrata, 
defdeñofa por lo menos, 
das 4 entender que te canía. 
Salen Flora , y Aurelio. 
Flor. Aurelio aguarda licencia 
de entrar á verte. 4ur. No aguarda, 
porque folamente quifo 
pedirla para tomarla, 
gozando aquefta ocafion 
antes que á Palacio yaya. 
Mel. Pues feñor Aurelio , qué 
novedad hay , que aquí os trayga ? 
Aur. La novedad es, que vos 
lo efirañeis. Mel. No me acordaba 
de que ya Eugenia es divina 5 
pero aunque yo foy bumana, 
no tanto, que me prefuma 
buena para fuplir faltas; 
id con Dios Aurelio , y. 4ur. Ved, 
que vengo oy á vueítra cala 
tan otro del que peníais, 
que puedo por cofa clara 
decir , que aunque efte es el cuerpo 
de Aurelio , no es efta cl alma. 
Digolo , porque no vengo, 
hermofiffima Melancia,, 
como, juzgais , á tomar : 
de aquefía aufencia venganza. 
A feryiros folo vengo, 
pienfo que con una alhaja, 
que €s folo digna de vos; 
y afí en vos he de lograrla. 
El Emperador, que elclavos 
fean los Chriftianos manda, 
y uno , por fer raro eftremo 
de la hermofura, y la gracia, 
Os trayg05 y ai, de que 


Vafe. 


tan corto fervicio os haga, 
me dad licencia: Capricho, 
aquefle efelavillo llama. 

Mel. Elperad, no le llameis. 

Aur. Haz lo que mi voz te inanda. 

Jul. Capricho , donde has eftado ? 

Capr. Ellas fon hiftorias largas: 
Catecumeno , Eliotica, 

y Apóftata he fido. Jul. Bafta 
que has fido efdruxulo. Capr. Ello 
folamente me faltaba, j 

mas no es malo fer efdruxulo, 
ahora que validos andan, 
luego hablarémos defpacio; 
voy por el efelavo. 

Mel. Aguarda, 
no vayas por él. Aur. Por qué ? 

Mel. Porque no quiero obligada 
quedar de vos, ni aun en cofa 
que es de tan poca importancia. 

Aur. Vedle , y defpedidle luego. 

Mel. El no ha de quedar en cafa. 

Aur. Tanto rigor? Mel. No es rigor. 

Sale Eugenia de efclavo. 

Eug. Qué es feñor lo que me mandas? 

Aur. Que á efía hermofura te humilles. 

Eug. Sí haré , de muy buena gana. 

+4ur. De muy buena gana ? Eug. Sí, 
que folo verme humillada, 

y abatída, es mi defeo. ap. 

Aur. Creció mi defeonfianza, 
que rendiríe una muger 
á otra muger, es hazaña 
no vita; mas della no 
blafones , que antes que falgas 
defte aéto de humildad, 
el de foberbia te falta. 

Eug. Felice mil veces yo, 
que eftar merecí á tus plantas. 

Mel. En mi vida ví hermofura 
tan peregrina, y tan rara! 

Aur. Pues empieza á arder el fuego - 
de mi colera, y mi rabia, 
avivemos lus cenizas: 

Tu infelicidad es tanta, 

efclavo , que aun no mereces 
tener por dueño á Melancia : 
Vete de aqui. Mel. No tan prefto 
me tomeis efía palabra, 

que una cola es fer cortés, 

y Otra era eftar enojada 5 
quedefe en cala el efclavo. 
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Eug. Otra vez beío tus plantas. 
Mel. Cómo te llamas? Dent. Eugenia, 
nueva Deidad foberana 
viva. Todos. Viva Eugenia. Eug. Qué 
efeucho ! Mel. De qué te efpantas? 
Eug.Qué voces fon eftas? Mel. Son 
que el nombre de Eugenia aclaman. 
Eug.Pues quien es Eugenia? Mel. Es 
una nueva Deidad facra, 
que los Diofes colocaron, 
por fer tan hermofa, y fabia, 5 
en fu Coro. Eug. Ella es Eugenia 
Aur. Sí. Eug. Qué notable ignorancia 
del mundo , pues que no fabe 
lo que adora , 0 lo que ultraja. 


Dent.Viva Eugenia. Todos. Eugenia viva. 


Aur. No te diviertas , acaba, 

befa a Melancia la mano. 
Eug. O qué acciones tan contrarias ! 

aqui «abaten mi perfona, 

quando alli mi nombre enfalzan ; 

hallandome á un tiempo miímo 

alli Deidad , aqui efclava ; 

alli libre, aqui. cautiva ; 

alli divina, aquí humana; 

alli en Altares, y aqui 

de una muger á las plantas. 
Dent. Viva Eugenia, Eugenia viva. 
Aur. Qué horror! qué pena ! qué rabia ! 

nada , invencible muger, 

á hacerte tropezar baíta ? 

ni aquí la humildad, ni alli 

la foberbia ? 
Capr. Pues qué aguardas, 

leñor ? Jul. Señora , qué efperas? 
Capr. Qué á ver la ficfta no baxas 

á la calle? ful. Aqui a mirar 

no Íales a la ventana 

la mafcara quan lucida 

por nueftros umbrales. pafía ? 
Capr. Ven , verás nobleza , y plebe, 

toda veltida de gala, 
Jul. Ven, a la Ciudad verás 

cubierta de luminarias. 
Aur. Sí iré , pero por bolver 

a effe affombro las efpaldas. 
Mel. Sí faldré , mas por templar 

un nuevo ardor que me «abrafa. 
4Aur.A Dios Melancia. Mel.El os guarde. 
Aur. Qué fentimiento! Mel. Qué anfia! 
Aur. Es la que llevo en el pecho! 
Mel. Es la que me aflige el alma ! 


Salen Julia, y Capricho. 


Todos. Viva Eugenia, Eugenia viva, 
Eug. Señor , en confufion tanta, 
bolved por mi cauía vos, 
que es bolver por vueftra caula, 
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Salen Julia , y Capricho. 
Jul. Efcondete , porque viene 
mi ama ázia aqui; y fi te ve, 
me ha de dar muerte. Capr. Por qué? 
Jul. Porque mandado me tiene, 
Capricho , que ní de ti, 
ni de otro, que fea criado 
de Aurelio , admita recado, 
ni papel; y fiendo afh, 
que efta difculpa , que pudo 
ferlo hafta aquí , ya es difculpa 
con vifos de mayor culpa, 
retirate. Capr. Donde dudo. 
Efcondeme, ya que quieres 
que no me vea? Jul. Detrás 
de aquefle cancél podrás. 
Capr. Demonios fois las mugeres; 
mas qué amante fin_dinero 
hay, ni puede haber, ni ha habido, 
fin achaque de efcondido? 
Efcondefe Capricho , y fale Melangia. 
Mel. Qué injuíto , qué cruel, qué fiero 
rigor es efte, que en. mi- li 
fe ha apoderado de fuerte, 
que fuera con él mí muerte 
menor mal? vete de aqui. 
Jul. No te rebulles , Capricho, 
ni hables, ni chiftes , ni tolas, 
ni eftornudes. Vafe" Julia. 
Capr. Quando yo a 
Catecumeno era, aun no. 
me mandaban tantas cofas?- 
Mel. Qué es lo que pafía por mi! 
como , penfamiento mio, 
te rindes á una 'baxeza 
tan grande (tiemblo al decirlo!) 
cómo ? Capr. Oygamos, que no puede 
eíto dexar de fer lindo. 
Mel. Al mas vil, al mas humilde, 
al mas pobre, y abatido 
fugeto del mundo todo, 
que es lo menos haber fido 
entre Chriftianos , y fieras 
Cortefano deftos rifcos ; 


y aun dellos lo infimo, pues 
Elio- 
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Eliota fue? Capr. Qué he oído ? 
yo foy efte, que las feñas 
todas convienen conmigo: 

muy faciliffimamente 

á falirme determino, 

que no ha de hacerlo ella todo. 

Va faliendo, y á efte tiempo entra Eugenia. 

Mel. Qué de colas imagíno 
en viendome fala ! pero 
quando acercaríe le miro 
a mi, á nada me refuelvo. 

Capr. Como de efpaldas me ha vifto 
acercar? pero el amor 
es lince. Eug. A tus pies rendido, 
feñora , he de merecerte 
un favor que te fuplíco. 

Mel. Qué quieres ? diffimulémos, 
alma. Capr. Por Baco divino, 
que no lo decia por mi, 
fino por el efclavillo. 

Eug. Yo, feñora, yendo ahora 
adonde Flora me dixo, 
llena de mil alegrias 
toda la Ciudad he vifto; 
la cauía pregunté, y fupe 
que fon dos; una, que vino 
para Cefarino o 
del Cefar fu 62d Edicto, 
en que le manda, que él 
en Alexandria el ofició 
de Pretór, y Juez poflea,” 
habiendo el cargo cumplido 
Filipo ; la otra es, feñora, 
que oy el proprio Cefarino 
confagra al nombre de Eugenia 
el fumptuofo edificio 
que la ha labrado, poniendo 
la imagen fuya en el fitio 
adonde juzga las cauías 
Tu padre , porque afli quifo 
juntar al culto de Eugenia 
la autoridad de Filipo. 

Yo, que al fin, como Chriftiano, 
me ofendo de tales ritos 

(no es, Cielos, fino el no ver 
que añada un retrato mio. 

al mundo efta idolatría ) 

no quiero verlos , ni oirlos; 

y afíi, poftrado á tus plantas, 
humildemente te pido, 

que de cala no me mandes 

falir oy. Mel. Aunque yo he dicho 


que en cala fueffes de Aurora, 
por fi quifiefle ir conmigo * 

á ver las fieftas, no folo 

“que no vayas te permito; 

pero yo tampoco quiero 
falir ya. Eug. Qué te ha movido? 

Mel. El poco guíto que tengo, 
no es fino el quedar contigo. ap. 

Eug. Antes por eflo debieras 
gozar de [us regocijos. 
[el. Fiéftas de muchos, ád un trifte 

¡as lon congoxa , que alivio. 

Eug. Si yo en efte poco tiempo, 
que ha , feñora , que te firvo, 
hubiera , por piedad tuya, 
que no por merito mio, 
grangeado algun agrado- 
en tus afectos, te afirmo 
que le empleára folamente 
en faber de qué han nacido 
tus males, por fi pudiera 
aliviarlos con fentirlos. 

Mel. Ninguno en tan poco tiempo 
pudiera , ni en muchos figlos, 
grangear (ay de mi!) en mi agrado 
mas que tu, y aun íi te digo 
verdad , ninguno pudiera 
de lás penas que reprimo 
faber mas prefto la caulía. 

Eug. Yo? Mel. Sí. Eug. De quien? 

Mel. De ti mifmo. 

Eug. Cómo? Mel. Como fuera facil 
quanto diffimúlo , y finjo, 
fi quifieras tu entenderlo, 
efcufarme á mi el decirlo. 

Eug. No sé mas dé que ellás trifte, 

y de que yo folicíto 

tus guftos; y affi, porque 

goces de tantos feftivos 

aplaufos , de la merced 

que te fupliqué defiííto. 

A avilar á Aurora voy 

para que vaya contigo, 

aunque yo á un peligro falga, 
huyendo de otro peligro. Vafe. - 

Mel. Oye, aguarda, efcucha', efpera, 
qué es lo que me ha fucedido ? 
yO neciamente (ay de mi!) 
declarada?yo?Cap.Maldito Eftornuda. 
fea el tabaco , y quien le toma. 

Mel. Cielos, qué es efto? Capr. Capricho. 

Mel. Qué haces aqui? Copr. Eftornudar. 

Mel. 
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Mel. Cómo eltás aqui? Capr. Elcondido. 4Áur. No erraíte mucho el camino, 


Mel. Pues yo; mas no, de otra fuerte 
ha de fer, y mientras pido 
favor 4 mi rabia, quiero 
diflimular : has oído 
lo 4 yo aqui he hablado ? Capr. Todo. 

Mel. Pues mira lo que te digo; - 
yo , de que aqui te efcondielTes, 
ni me ofendo , ni me admiro, 
que ya sé que es tu defeo 
el fer de Julia marido, 
con ella te he de calar; 
pero fi de lo que has vifto 
dices algo, he de matarte. 

Capr. Con que viene á fer lo miímo. 

Mel. La vida te va, y ahora, 


en fé de loG te eftimo, Dale una fortija. 


toma en principio de dote. 

Capr. No es muy pequeño principio, 
pues ya, por lo menos , me haces 
tu Secretario de anillo. 

Mel. Affi engañarte prefumo, 
mientras la vida te quito; ap. 
y plegue a Dios, que aqui paren 
mis furores, que apetitos 
que en facil caída empiezan, 


rematá en precipicios. Vafe,y fale Aur. 


Capr. Cofas tiene efte diamante 
de unguento , porque es cetrino. 
Aur. Ya de mi fembrado fuego 
cogiendo voy por Egypto, 
á pelar de tus virtudes, 
nuevo aflombro , el fruto en vicios. 
Ya no me podrás negar, 
otra vez nuevo prodigio, 
fer caufa de otros dos nuevos 
graves infultos , pues miro 
por una parte á tu culto 
todo el Pueblo reducido, 
y por otra á tu hermolura 
poltrado un defdén efquivo, 
eslabonandofe á un tiempo 
lo idólatra , y lo lafcivo, 
facando en ti, y tu retrato, 
de una virtud dos delitos: 
Y ya que uno executado 
dexo , de otro el fuego activo 
vengo á avivar, hafta verte 
por él en mayor conflicto 5 
y efto ha de fer defte modo: 
pues qué haces aqui , Capricho? 
Capr. Aqui á buícarte venia, 


pues claro es, que habias de hallarme 
donde muero, y donde vivo: 
has vifto a Melancia ? Capr. No; 
callar tengo , que es muy frio 
efto de fer los criados 
parladores de poquito. 
Aur. Efte pienía que me engaña, 
y ha de pagarme el motivo 
de guardarme á mi fecreto: 
entra, pues , entra conmigo, 
que me importa hablarla, y verla, 
Sale Melancia. 
Capr. Ella fale á recibirnos, 
no hay 4 entrar allá. Mel. Elcuchando 
en efta antefala ruído, Ad 
falgo á ver quien es. 4ur. Quien pudo 
fer , quien a efta hora atrevido 
pilafTe aqueftos umbrales, 
fino quien trayga configo 
la difculpa de fus zelos? 
Mel. Dos veces eftraño oíros; 
la una , por ver que me pida 
zelos quien aborrecido 
fe mira de mi; y la otra, 
porque pienfe que ha tenido, 
fin tenerla de tenerlos, 
licencia para pedirlos. 
Aur. Tu a un efelavo quieres, dí $ 
Mel. Villano, tu me has vendido. 
Capr. No he hecho tal. 
Aur. Pues por qué niegas ? 
importate el haber fido 
mas con Melancia leal, 
infame , que no conmigo f 
Capr. Quando te lo dixe yo? 
Aur. Ahora entrando a efte fitio. 
Mel. Cómo lo fupiera él, 
no llegando de tia oirlo. 
Capr. Cumpliendofe aqui el adagio 
de el Demonio fe lo dixo, 
que yo por Chrifto he callado. 
Aur. Por qué juras tu por Chrilto * 
Caps. Porque me firva de algo 
Catecumeno haber fido. 
Aur. En fin yo lo sé , porque 
me lo ha contado Capricho. 
Capr. Balta, fin fentirlo yo, 
que yo debí de decirlo. 
Aur. Y no quiero mas venganza 
de tus deldenes efquivos, 


de que fepas que lo sé, he 
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porque fepas de camino: 
donde vinieron á' dar 
tus altiveces , tus brios. 
Quedate para quien eres, 
que yo con ir a decirlo 
á todos me he de vengar, 
defta manera la irrito ap. 
mas y porque a qualquier muger 
recatada en los principios, 
en fabiendo que fe fabe 
fu error, fin rienda, ni tino, 
es cabalio desbocado, 
que habiendo el freno rompido, 
no pára hafta correr toda 
« la campaña de los vicios 
Mel. Por ti, villano, por ti 
- eltos baldones he oído. 
Capr. Señor , pues afli me dexas 
en poder del enemigo ? 
Mel. Vive el Cielo , que he de darte 
muerte con tu acero mifmo. 
Capr. No es mejor darme , feñora, 
buen quartel , pues te le pido? 
Salen Julia , y Eugenta. 
Mel.Muere infame. Los 2.Qué es aquefto? 
Mel. Vengar los agravios mios 
primero en él, luego en todos. 
Jul. Yo temiendo tu caltigo, 
le efcondí , perdon feñora. 
Eug. Reportate , te fuplíco. 
Mel. Al verte á ti, de la mano 
el acero fe ha caído, 
porque contra ti no tengo 
mas armas , que mis fufpiros: 
idos todos de mi cafa. 
Jul. Yo obedezco. me No replíco. 
Jul. Saldré a la calle de un falto. Vafe. 
Capr.Y o iré al Cayro de un brinco. Vafe. 
Eug. El que te hayas reportado 
por mi, feñora , te eftimo. 
Mel. Aun mas me debes , pues fiendo 
mi enojo por ti, y contigo, 
ha podido tu piedad 
mas , que mi enojo ha podido. 
Eug. Por mi tu enojo ? Mel. Sí, pues 
tu la caufa dél has fido. 
Eug. Y conmigo? Mel. Sí, pues tu 
tienes la culpa, enemigo, 
traydor efclavo : mas ay 
de mi! mal digo, mal digo, 
que no es caufa de la pena 
quien es de la pena alivio. 


Vafe. 


Y pues ya no hay que perder, 

eftando todo perdido, ] 

llegando otros á faberlo, 

qué reparo yo en decirlo ? 

Defde el día , hermofo efelavo, 

que te ví , de mis fentidos 

fuifte dueño , y. Eug. No profigas, 

O harás , que para no oirlo, 

como el afpid al encanto, 

me cierre entrambos oídos. 
Mel. Advierte , antes que te arrojes 

á refponder con defvío, 

que defde el amor al «odio, 

que al rencor defde el cariño, 

aunque es ir de eftremo á eftremo, 

es muy andado camino; 

y mas de muger, que. Eug. No 

profigas otra vez digo, 

que aunque convertir prefumas 

los halagos en martyrios, 

toda la naturaleza 

opuefta eftá a tus defignios. 


Mel. No eres mi efclavo? Eug. Sí foy, | 


mas no lo es. Mel, Quien ? 

Eug. Mi alvedrio, 
que él no pudo fer efclavo. 

Mel. De amor sí pudo. Eug. Es delirio. 

Mel. Es rendimiento. Eng. Es engaño. 

Mel. Es favor. Eug. Es defatino. 

Mel. Oye. Eug. Suelta. 

Mel. Efcucha. Eng. Aparta, 
que es tu mano rayo vivo, 
cuyo contacto , porque 
no me inficione el veftido, 
habré de dexarle en ellas. Vafe. 

Mel. Pues qué aguardan mis delitos, 
ya declarados, que no 
fe defpachan atrevidos - 

á fer oy de Alexandría 
efcandalos , y prodigios ? 
Aguarda , traydor efclavo, 
que pues de ti no configo 
los trofeos de mi amor, 

los de mi venganza á gritos 
confeguiré ; y pues tu voz 
aquí de mi encanto dixo 
que era el afpid , yo feré 
de tu vida el baíilifco. 

Dent. Muf. En efte dichofo día 
los triunfos de Eugenia bella 
alegre los cuente el Mayo con flores, 
felíz los feñale el Sol con Eftrellas. 

Sue- 


Vafe. 


| 
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Suenan chirimias ¿ defcubrefe un trono, 
y debaxo del dofel un retrato de Eugenta, 
y falen Cefarino , Filipo , Sergio, 

y toda la Mufica. 

Fil. Oy que es ultimo dia 
á mi cargo , y primero á.mi alegria, 
pues colocada efta immortal belleza, 
mi aplaufo acaba donde á Eugenia 
empleza: 
viendo que el Cefar provido previno, 
que en él me fuftituya Cefarino, 
porque afli hallarfe entienda 
4 mis defcuidos la mejor enmienda. 
Venid quantos pendientes 
vueftras caufas teneis, y eftals presétes, 
que en honor quiero defte facro bulto 
hacer á todos general indulto : 
y en tanto que perdones, y querellas, 
iguales mezclan guíftos, y rigores, 
los aplaufos de Eugenia en voces bellas. 
Muf. En efte dichofo dia,8tc. Dent. Mel. 
Mel.Ni alegre los cuéte el Mayo có Bores, 
ni el Sol los feñále felíz con Eltrellas. 
Fil. Aguardad , qué trifte acento, 
piadofos Cielos , es eíte, 
que tan feftiva alegria 
en tragica accion convierte? 
Sale Melancia fuelto el cabello, 
Mel. Hermofa nueva Deidad, 
que adorada de las gentes, 
en fupremo Imperio gozas 
_mas foberanos dofeles:: 
Filipo, de Alexandria 
Pretor iluítre, y prudente; 
Cefarino , cuya fangre 
mayores cargos merece; 
heroico Sergio; y en fin, 
vulgo de nobleza , y plebe, 
oíd todos , que de mi agravio 
á todos os hago Jueces, 
querellando de un efelavo 
Chriftiano, que. Fil. Aguarda, tente, 
que conforme á nueítros ritos 
querellarte dél no puedes, 
mientras , para hacerle el cargo, 
no le tenga yowprefente. 
ld vos, y decidle á Aurelio, 
que vaya al punto á prenderle ;. 
puefto que él la comiflion 
contra los Cbriftianos tiene. 
Salé Aurelio,y Capricho tray¿do aEugenta. 
Aur. No es meneíter que 4 etros mandes 


lo que á mi cargo compete, 

que informado del delito, 

de que le acuía , y convence 
Melancia, le traygo ya 

prefo. Capr. Y yo foy fu corchete. 


Aur. Llega, vil efclavo, llega, 


Arrojale al fuelo. 
y poftrado humildemente, 
el cargo, y la acufacion, 
que te hace, efcucha: Oy, alewe 
Eugenia , el ultimo exámen ap, 
ferá de tus altiveces. 


Eug. Dichofa yo, que á ver llego 


perfecuciones tan fuertes 
en fatisfaccion de fer 
quien efta idolatría aumente. 


Fi). Profigue ahora , Melancia. 
Mel. Sí haré , fi voz me concede 


el llanto , para que pueda 
decir dolor tan vehemente. 
Efe efclavo , que por fer 
Chriftiano , lo es dignamente, 
por Ediétos de Galieno, 
Cefar nueíftro , Auguíto fiempre; 
atrevidamente vano, 
foberbio atrevidamente, 

de la efelavitud rompiendo 
la confianza , que debe 

fer fagrada en el criado 
domeftico ; y mayormente 
en el efelavo , por fer 
domiciliario dos veces: 
oy, que por haber falido 
4 ver los aplaufos defle 
fimulacro , que de Eugenia 
la juíta fama engrandece, 
toda mi familia; yo, 

4 caufa de un accidente, 
quedé en caía fola , entró 
al mas feguro retrete 

de mis retiros, adonde 
traydor , atrevido , aleve, 
profano , injufto , tyrano, 
fiero, obftinado > Y rebelde, 
folicitó: “aquí la voz 

fe pafma , aquí fe entorpece 
la lengua, y el labio aquí 
fe tropieza balbuciente. 

Y pues á tales delitos 
difponen las juftas leyes, 
que vivo muera quemado 


quien tanto infulto comete, 
D jul 


El Jofeph de 
jufticia pido, jufticia, 
y venganza juntamente, 
primero al Cielo, y defpues 
á quantos eftais prefentes. 
Capr. Buena Gramatica es 
Melancia , pues quiere que efte, 
ya que no es perlona que hace, 
fea perfona que padece. 
Fil. Levanta, efclavo , del fuelo, 
y refponde, fi es que tienes 
que refponder en difculpa 
delta acufacion 5 y advierte, 
que de aqui al fuego no hay mas 
plazo , que un inftante breve, 
pues aquel del facrificio 
lervirá para encenderte. 
Aur. No reípondes? Cef. Cómo callas ? 
Serg. No hablas? Mel. Ahora enmudecest 
Eug. Sí, que mi mayor confuelo 
librado tengo en mi muerte. (des. 
Mes.y Cef. Pues muera,y mas no le aguar- 
Aur.y Serg.Muera,y mas tiépo no elperes. 
Fil. Ea, llevadle. 4ur. Af de Martyr 
no configue los laureles, 
pues no por la Fé, fino 
por un teftimonio muere, 
y aun en pecado ; pues contra 
la verdad no fe defiende. 
£ug. Qué alegre voy á morir! 
Sale Elen. Pues no lo vayas, y atiende, 
que dexarte convencer 
de una mentira evidente, 
es grave pecado contra 
la caridad que le debe 
uno á sí miímo ; demás, 
de que affí el merito pierdes 
del martyrio , no muriendo 
en odio de la Fé, buelve, 
y en obediencia te mando, 
que á voces digas quien eres. 
Eug. Ya te obedezco : dexadme, 
tyranos. Tod. Pues qué pretendes? 
Eug. Hablar, que fi yo haíta aqui 
callé fue, porque en mi hubiefíe 
tiempo de hablar, y callar; 
y pues el de hablar es efte: 
errado engañado Pueblo, 
efcucha , no porque intente 
mi muerte efcufar, fino 
hacer mas facil mí muertes 
cómo puede fer jufticia, 
mi cómo vesdad fer puede 


o 
» 


las Mugeres. 


Ley que perdona al culpado, 

y caitiga al inocente? 

Siendo affi, que del delito 
que me acufan , y convencen, 
no es poffible que yo fea 

el agreífor. Tod. De qué fuerte? 


Eug. Siendo , como [oy , muger, 


á quien el trage defmiente 

de varon: no el efcucharme 

os fufpenda , y os altére, 

que aun mas adelante palfan 
mis fortunas , pues que quieren 
los Cielos , que los prodigios 
de mi vida os averguencen, 

y en vueftro idólatra error 

os convenzan: aun no es elte 
el mayor affombro , pues 

foy el original de efle 
retrato, á quien adorais: 
Eugenta foy , qué os fuípende ? 
qué os alfombra ? qué os efpanta ? 
qué os turba ? qué os enmudece £ . 
li ya no es que fea mirar 
vueltra ceguedad , al verme, 
que de un Trono, que es Altar, 
y Tribunal juntamente, 

pueda fer á un tiempo mifmo 
la Deidad, y el delinquente : 
aculada , y venerada, 
abatida , y eminente 

me mirais en un inftante 5 
pues cómo fe compadece 

el eftar alli adorada, 

y aqui condenada a muerte ? 
Mira tu á quien idólatras, 

y fentencias 5 tu á quien quieres, 
y fifcalizas; tu á quien 
declaras , y favoreces; 

tu á quien perligues , y adoras; 
tu á quien eftimas, y ofendes; 
y todos, todos mirad 

á quien dais hymnos alegres, 

y del facrificio el fuego 
ignorais á que fe enciende, 
allí para que me abume, 

y aqui para que me queme. 
Mirad ,+mirad á que Diofes 
adorais , pues todos pueden, 
teniendolos por divinos, 


fer acufados de infieles. 


Y fi a tanto defengaño 


--1o abris los ojos, no quede 


ple- 


De Don Pedro Calderon de la Barca, 


piedra fobre piedra en todo 

elte edificio eminente, 

fuego del Cielo le abrafe. 

Suena ruido de tempeftad. 

Y pues difponen las leyes, 

que el que acuía de un delito, 

padezca el daño que quiere 
que padezca á quien acuía, 

3 Melancia un rayo ardiente 

Dilparan dentro. 
abrafe viva, porque 

de fu acufacion aleye, 

de fu falío teftimonio, 

fu prifion, y carcel , quede 

triunfante en Egypto, quien 

á pelar de tantas fuertes 

perfecuciones , ha fido 

el Jofeph de las Mugeres. Vafe. 
Caen algunos rayos, hundefe el trono, con 

dofel , y retrato. 
Mel: Ay de mi! abrafada muero, 

y rabiando juftamente.  Hundefe. 
Fil. Qué aífombro ! Serg. Qué confufion! 
Fil. Hija, efpera. Serg. Hermana, atiende. 
Cef. Qué prodigio! La tempeftad. 

Vanfe Filipo , y Sergio. 
Aur. De los Cielos 

le ralgan todos los exes. 
Cef. La maquina de los Polos 

lobre nofotros [e viene. * 

Dent.Viva el Dios de Eugenia. Tod.Viva. 
Cef. Aurelio , qué eftrago es efte ? 
Aur. Magicas de los Chriftianos; 

y pues que ya Pretor eres 

de Egypto , por el fagrado 

honor de los Diofes buelve: 

mira que tras efía fiera 

muger va toda la plebe 

confeffando un folo Dios. 

Siguela , pues , y no dexes 

que crezca efta movedad: 

caftiga , amenaza , y prende 

quantos la aclaman. Cef. Sí haré,, 

y pues han buelto a encenderfe 

las cenizas de mi amor, 

y foy Juez , yo haré de fuerte, 

o que fe logren mis dichas, 

o que los Diofes fe venguen. 

- Aur. Yo por otra parte iré 
acaudillando las gentes, 
pues afiltido de mi 

Cefarino , fabré hacerle 


Truenos. 


Vafe. 


Miniftro de mis venganzas, 

a cuyo efecto ponerle 

delante de effe tumulto 

folicíto , porque dexe 

de aclamar con voz aétiva 

los honores que a Dios dan, 

quando repitiendo van. Vafe. 
Todos. Viva el Dios de Eugenia. 
Salen Eugenia, Filipo, Sergio, y Eleno, 
Fil. Viva, 

que yo el primero de todos, 

viendo maravillas tantas, 

hija , me arrojo á tus plantas. 
Serg. Y yo , porque deftos modos, 

otros, á imitacion mia, 

tu Dios bufquen Soberano. 
Eug. Ay padre mio , ay hermano, 

felíz mil veces el dia, 

que con tan piadofa accion 

llego á veros en mis brazos, 

cuyos repetidos lazos, 

nudo de tres almas fon. 
Elen. Todos decimos contentos, 

que tu amparo nueftro eres. 

Salen Cefarino , y Flora. 

Cef. Oíd todos antes. Tod. Qué quieres? 
Cef. Solo que me efteis atentos. 

Prefeto de Alexandria, 

fubíftituyendole oy 

el puefto á tu padre , foy, 

con que el horror defte día 

que corra por cuenta mia 

es fuerza , y los Soberanos 

Diofes, de affombros tan vanos 

fe ofendan , viendote ufar 

contra ellos la fingular 

mágica de los Chriflianos. | 

Quanto puedo hacer por tl 

es ofrecerte mi mano, 

fi niegas aqueíle humano 

Dios, que engrandeces afli> 

tu padre, y tu hermano aqui 

ya hechos complices eltán, 

pues alabanzas le dan; 

buelve por ellos, y advierte, 

que de mi mano á tu muerte, 

ían pocas diftancias van, 

que folo eftá en elegir, 

ó mi mano, 0 tu caftigo. 
Eug. Pues por mi, y por spa e e 

que elegimos. Cef. Qué * Tod. Morir. 


Cef. Adyierte» Sale 


El Jofeph de las Museres. | 


Sale Aur. Qué hay que advertir, 
fi ves toda Alexandria 
para perderle eíte dia ? 
delta fuerte atajaré, 
que no “convierta a la Fé 
mas almas en fu agonía. 
Cef. Muger, que en trance tan fuerte, 
por oftentar tu valor, 
entre tu muerte , y mi amor, 
tienes por mejor tu muerte, 
que vas á morir advierte. 
Eug. Dichofa mil yeces yo, 
pues mi anhelo fe cumplió. 
Cef. Pues quitadmela de aqui, 
que fi la miro, no sé Quedafe fufpenfo. 
como vencerme podré. 
Eug. Padre, hermano, Eleno? Los 3. Dí. 
Eug. No prevariqueis , por ver 
mi muerte. Elen. Antes te ofrecemos, 
que contigo morirémos. — Llevanla. 
Aur. Pues de otra fuerte ha de fer 
el fentir, y el padecer 
vueftro : á los tres los llevad 
donde vean la crueldad 
con que muere, porque afli 
- muden de intento. Fil. Efta en mi 
no es crueldad, fino piedad, 
pues me dá en que merecer. 
Buelve Cefarino furiofo. 
Cef. Ay infelice ! qué fuego 
es el que en mi a fentir llego, 
que me hace temblar, y arder 
á un miímo tiempo ! Mugger, 
qué me quieres ? tu has querido 
morír , yo no he tenido 
la culpa de tu rigor. 
Aur. Qué fientes? Cef. Siento un ardor, 
de quien tu la cauía has fido, 
pues tu barbaro , de embidia, 
fi habia en tus zelos difcurfo, 
me has quitado la ocafion 
de reducirla á mi guíto. 
Ola. Sale Capricho. 
Capr. Aquefto de las olas, 
aunque no fea criado uno 
del que oléa , toca á todos: 
qué me mandas? Cef. Parte al punto, 
y dí, que á la execucion y 
de Eugenia el rigor injuíto 


le fulpenda. Capr. Á muy buen tiempo. 

Cef. Cómo? Capr. Como ya el verdugo, 
Rey de Comedia, enojado 
con algun Valído fuyo, 
la cabeza de los hombros 
la ha dividido. Cef. Qué efcucho! 
lin vengar en ti, cruel, 
el dolor de tal infulto. 

Saca la efpada , y tira al ayre. 
Muera á mis manos. 4ur. Pluguiera 
al Cielo Divino, y juíto, 
pudiera morir, y no 
viera el honor de fu triunfo. 

Capr. Tente , feñor , huye Aurelio. 

Cej. Librar te pienfas , perjúro ? 

Hundefe , y fale el Demonio , quedando un 

cadaver donde eftaba Aurelio. 

Aur. Delamparando el cadaver, 
que habité. Dem. Que haíta efte punto: 
pudo durar la licencia 
de eftar en él. Capr. Abernuncio! 

Cef. Ay de mi infelíz ! qué veo! 

Capr. Hacerfe dos diablos de uno 
por apocarle. Cef. Mortal 
eltoy ! Capr. Qué dirá el difunto ? 

Cef. Quien eres , palida fombra ? 
quien eres, horror caduco ? 

Capr. Por no ver efte efpeétaculo, 
bolviera a fer Catecumeno. 

Dejcubrefe en un trono de nubes Eugenia, 
con Angeles , y va fubiendo arriba, 

alen todos. 

Mujf. Elite es el triunfo de Eugenia, 
que eflotro no era fu triunfo, 
porque folamente el Cielo 
es el Templo de los Juítos. 

Eug. Felíz yo , que en galardon 
de anfias , miferias, y luftos 
que padecí, de los Cielos 
á gozar la Gloria fubo. 

Dent. Mel. Infelíz yo , que en caftigo 
de teltimonios,, e infultos 
que intenté , de los Infiernos 
las eternas penas fufro. 

Muf. y tod. Elte es el triunfo, 8ic. 

Capr. Dando con aqueíto fin 
al mas prodigiofo affunto 
¿DEL JosePH DE 1As MucERes, 
perdonad los yerros fuyos. 
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